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ZKomoG ToL BiLBAiov

ETtolun mpwtn €BOOPAdA EAANVIKWY YL VEOELOEPXOUEVOLG HaBNTEC EMAA pe pndevik apyLkn
YVWon eEAANVIKWY. MepAapuBdvel 5 nuépeg UE 4 BLOOKTIKEC WPEC TWV 45 AenTwv avd nuépaq,
6nAadn 20 pabrpata kot 900 Aentd SidaokaAlag. Ta SltaAs(ppata npoypapuatilovTal EMMAEOV
oOPOWVA Ue TO ax0oAe(0. H pundevikn yvwon mepltypd@et TN opdda oxedlaouol Kat 6ev anoTeAel
XOPOAKTNPLOUS OAWY TWVY TIPOCPLYWV.

A practical first week for newly arrived vocational secondary-school learners beginning Greek.
Greek is the teaching language; English, French and Modern Standard Arabic provide optional
access support. No knowledge of any particular support language is assumed.

AlkaiwpaTa Kat dwpeav duabson

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.

Awpedv eknadevTikn dLdBeon. EmtpEénovtatl Afjyn, anodrikevon Kal EKTOMWON AUETABANTWY
QVTLITOMWY YL 1N EMTIOPLKA EKTTALOEVLTLKA Xprion ME dlatripnon TnG dnuiwovpyol. AAAN
avamnapaywyr, Tpononoinon, eunoptkr 6tdBeon A avadnuoaievon amnattel mponyoVUEVN YPATITA
dbeta. OL evTOGC TAENC MPOPOPLKEG TIPOCAPUOYEG KAl N CUUMAAPWAON TWY UAAWY HabNTH
EMLTPEMOVTAL.

Free educational distribution. Downloading, storing and printing unchanged copies for non-commercial
educational use, and completing learner sheets, are permitted with attribution retained. Other
reproduction, adaptation, sale or republication requires prior written permission.

AVEEAPTNTO CUPNMANPWHATIKS LALKS, XWpPIC Loxvplopd enlonung éykplong, maotonoinong emmédou
anodedelypévng anoteAeaguaTikéTNTAG. H €lkovoypdenon dnuwovpyribnke ue vootptEn TN Kot dev
aneltkov{Cel To MPAYyHATIKS OXOAE(O | CUYKEKPLUEVOULC HaBNTEG. Ol HETAPPAOELS elval BonBripaTa TNG
nopoloac €kdoong: yia enionueg 0dnylec aopdAciac i vyelag anatteital eEao@aAlopévn Katavonon Ue
KaTAAANAN YAWOGOLKH utooTtAPLEN.
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MNeplexOpeva

Find the lesson then print only the learner pages you need

Zek{va abplo kKat opydvwoe tnv eBooudda 4-8
Huépa 1 - KaAwg Apdeg - Qpec 1-4 9-12
Huépa 2 - Méoa atnv Td€n - Qpecg 5-8 13-16
Huépa 3 - TxoAkol xwpol - Qpeg 9-12 17-20
Huépa 4 - ZnTtw Kat ovvepydlopal - Qpec 13-16 21-24
Huépa 5 - Metagopd kat avatpopoddtnon - Qpec 17-20 25-28
Aéka pwToTLTACLHA EUAAQ HaBNTA 29-38
Yapdvta pPAoELC 0 TEOTEPLG YAWOOEC 39-46
Mpauuata Kot apldpol 47-48
Mévte pkpol SLdAoyol e HETAPPATELG 49-53
Kd&pTteg mpoowTtkAg emkowvwviag 54-56
MopatApnon Kat eméueva BAuaTa 57-58
AnovtAoelg Kot 0dnylegc eUAAWY 59-60
Evnuépwaon ouvadéAPou Kol TEKUAPLA TTPAKTLKAG 61
Modaywylkég mnNyEg kat dpla tng €kdoong 62

MaBNTEG: pWTOTUNMNOE EMAEKTIKA TIG 0eA(BeG 29-56. Ta @OAAa 1-2 slval yla tnv mpwtn nuépa. Ot
MOAVYAWOTEC ppdoelg dev elvat Alota mpog anoatrOwon.
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ADpPLO TO TPWTO HEAONMa
If you have only ten minutes to prepare

Mpwv pmovv oL padntég

Nape é€va BLRAlo, éva TeTPAdLO, HOAUBLA, VEPD, AELKEG KAPTEC Kal Hapkaddpo. EkTinwoE ta
QUAA 1-2, TI¢ KApTECG avdykng oTLC oeA(BeC 54-55 kat Tov 06nNyod ppdoswv 39-41. EmBeBaiwoe
TNV TOLAAETA, TO onuelo vEPOU, TO BLAAELUUA KOl TOV apPddLlo eVAALKO. Agv xpeldleaal
NMPOoBoAEa A KwNTA.

Ta mpwTta 6éka AemtTd

Itnv népta: «leta oov». Ael€e tn B€on. TNV TAEN: 6el€e e0éva KAl TNV KAPTA Cov, «Me Aéve
Mapla». Ae(€e o vEPO KL TNV KAPTA TOVOAETOC. EEAynoe e dlaBéoun YAwooa rj KatdAANAO
dlepunvéa 6TL umopolv va delxvouv, va mapatneovv  va {ntolv BoriBela. Ol TARPELC PPATELC
Epxovtal oTadlakd.

TiL 61600KW OTIC TECOEPLC WPEG

a P Mpagn pe vonua EAaylotn emiTu)ia

1 XolpEeTIONOC KAl TTPOOWTILKH KAPTA Alvel ) delyvel dvopa

2 Nepd Katl TOLAAETA Kal BonBeLa ErAéyel KATAAANAN KAPTA avdyKNG
3 Kolta kat dkouv kot 6elEe ExkteAel plo yvwpLun evtoAn

4 Agv KatoAaBaivw Kat Eavd ZnTé vmooTAPLEN HE K&pTa i Adyo

Av n npépa dev eEeAiooeTal OMWG OXESLAOTNKE

Av uidpyeL kobpaan, kaBvoTepnuévn APLEN | YAwoalkr BuoKoAla, KpATnoe Gvoua, AVAYKEG Kol
000 evTOAéC. MeTépepe TNV VAN, 6xL TNV tileon. MpayuaTiky avdykn vepoD, TOLAAETAC A
vnooTtAPLENG 6ev eEapTdTal and owoTd eAANVIKA. H Katavdonon pnopel va gavel mpv
edpavioTe( o Adyoc.

ZTO0 TEAOG YPAYE Hia mapaTAPNON avd pHadnth: «ZTo AKOLOUA VEPO £6e1&E TO
HTOULKAAL XWPIG XELPOVOMia». ADTO gival O XPAOLHO amod To «86ev E€pelL TimoTa».
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Nwg yiveTal katavonTtA N EéAANVIKA
YAWCOoQ

‘Eva vonpa Kkabs gopa

Ae(€e mpaypaTiké avTike{pevo A mpdgn, neg pia cdvtoun eAANVIKA @pdaon, denaoe xpovo, delEe
Eavd. EmBeBaiwoe To vONUa PE TN YAWOOA OV KATAVOE( 0 HaBNTAG. MeTd enéoTpeye oty (Bl
eAANVIKA @pdon, xwpic peydAo povoAoyo.

ATO TO HOVTEAO OTNV AVEEAPTNTN AMMOKPLON

MpwTa BAEMEL KoL akoUeL. 'Yotepa KAvel pall oov. MeTd emAEyeL avdpeoa oe 500 avTikelpeva.
TEAOC OOKLUATZEL e aAAayuévn B€an rj vEO GLUVOULANTH. ZTNV TIapaTAPNoN onuelwoe MoOTE
unipXe xelpovouia j opatr andvtnon.

MiKpO YAWOOLKO @opTio

KdBe wpa €xel €vav KOPLO EMKOWWYLOKO 0TOY0. OL capdvta gpdoel eival dlabEaiuo anddeua
LMOOTAPLENC YL TNV EKTIALBELTIKG, XL KOWAC 0TOXOC amouvnuévevong MPWTNG BOoUEdaC. Av
XpeLdleTal, KpdTnoe HOvo 800 VEEG AEEELC Kal TIOAAEC ETIOVOPOPEC.

‘E@nBoL pE QBN LTIAPYXOVOEC YVWOELG

M{Anoe ue Quaotkr}, oeBaoTIKA wvr. To 6Tl K&oLog apx(Cel EAANVIKE dev onuaivel 6TL £xeEL
TIEPLOPLOUEVN OKEWYN, OXOALKN eumelpla ) YPOUMATIONS. AEEOL BLOPOPETLKA YPAQH, YNOLAKEC
degLéTNTEC KAl MPOoUMAPYXOLOA EMAYYEALATLKY YVvwWaon.

‘Hpepn Kat MPOBAEYLUN CLUUHETOXA

Ae(€e L Ba yivel Twpa Kal PETE. Mpdopepe emAoyr de(&Luov, WBLWTIKAG andkpLlong A
nopatApnong. Asv amnattovvtal dyylyha, BAepUaTIKg enagr, dnuéoia avdyvwaon i aeriynon
pHETaki{vnong. Aev epuNVEDOLPE CLWTH WG EAAEWYN LKOVOTNTOC.

AldaokalAia Kal TEKpnpiwon

H avadiatinwon kot n petdgpaocn eivat Beuitr Borieta otn dtdaokaAia. ZTn cOvToun
Kataypaer EExwploe mola andvtnon 660nke avtdédvopa. Ol MaPATNPACELG €(val TOTIKEG
MANPOQYOPIEC Yla TO EMOUEVO PEABNUA, OXL TLUTIOTIOLNUEVO TEDT.
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MposTOolpaTia TAENC KAl YAWOGOLKAG
npoofaonc

YALKA XapnAoV KOO TOULG

Eva kowdyxpnoto koutl{ poAvBLwv, BLBAla, TeTpddla, TPElC pwToypapleC XWPWY XWpelc padnTtéc,
AEUKEG KAPTEG, PAKEAOL, XapTli Ad. MNa TG KAPTEG PNopel(g va YPAWELG pe TO XEpPL. ZTabuol
epyaoiog ylivovtal kat o€ éva pévo tpamédl.

NMWooa MOV MPAYHATLKA KATAVOEL

PWTtNoE WBLWTIKE oL YAWOOO MPOTLMA v aKODEL KoL oLt va dLaBAlel. AyyALKA, YOAALKE Kot
apaBikd elval emAoyEG Kot OxL uoBEoELG BAoel xWpag. Av dev eEunnpeTolv, XpnoLuonoinoe
avayvwpLopévn YAwoolkr dlapegoAdBnon kat mpdabeae tn 6ikr) Tov YAWooa.

MeTa@paoeLg KalL TPo@opa

Ta apaBikd 6lvovtal oe obyyxpovn Kownr ypant poper, dXL o€ GLUYKEKPLUEVN BLEAEKTO. OL EVTOAEC
€XOLY OLVNOBWG EVIKO APOEVIKS YPAUUATIKO TOTO WG AcEKOypa@lkd nmapddetypa: npoogapudlovtat
MPOPOPLKA OTOV AMOBEKTN. T YAAALKE OTLC EVTOAEC XPNOLKOTOLOOY tu KAl 0TA ALTAMATA ELYEVIKS
s’il vous plaft.

0O8nYyo6G AATIVIKWY XAPAKTAPWY

OL Toviopéveg kepaAalec oLAAaBEC delyvouv Tov TévO. th anodidel nepinov To 6 oto AyyALkd think
Kat dh tov Axo & oTo this, énwc dtevkpvileTal otn oeA(ba 39. Ot ypauuéc dev elval AleBvég
dwvunTtikd AAQAEBNTO. TO MPOPOPLKO HOVTEAO TNG EKMALOELTIKOU €lvat 0 Baalkdg odnydg.

ZUVTOVIOMOG HE TO OXOAEiO

EnmiBefaiwoe mpaypatikd wpoAdyLo mpdypappd, dSLEAELupa, XWPoLG, dladpouég, onueio
ouvvAvTNoNg Kal TMoLog EVAALKOG MapaAauBdavet éva altnua. Ta oxédla 6ev avTKaBLOTOOY TIC
dlolknTikég dladikaaoieg TY-ZEM ) TG 0dnyleg vmevBuvov epyaactnpiov.

EAGXLOTA TIPOOWTILKA oTOLYELQ

2T QUAAQ apkel dvopa f} aOBoAO. Mn CnTtdc dnudala dltebBuvaon, KaBeaTWC aglAov,
OLKOYEVELOKEG AMWAELEG ) BLadpopur. Xpnotpomnoinoe gavTtaoTKA MPOCWTIA 0TI MPOTOUOLWOELG. OL
OUMTNANPWHEVOL PAKEAOL BEV avapTwvTal dnudaota.
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O XapTNG TNC MPWTNG EROOMAdaC

20 lessons of 45 minutes with breaks scheduled separately

Hpépa KopLa Asttovpyia

1 KaAwg Apbeg 1-4 XOULPETIOUEC, dvoua, BAOIKEC AVAYKECG, TPELG EVTOAEC 1-2
2 Mmopw va G0LAEYW 5.8 avTike(peva, daveloudc, tpla ypdupaTa Héoa o€ 3.4
otnv T&én YVWOTEG AEEELG

3 Bplokw Ttov dpduo , , , , , .

Hou 9-12 XWpoL, 0w Kat ekel, aptBuol 1-5, Twpa KoL HETA 5-6
Y [CL BN e, T, evenT, eovgeasie 7-8
guvepydlopuatl 6 AHa, TN, yKn. Py

5 Mnopw va ta 17-2 emovaAnyn, éplo, BonbeLa, aveEdPTNTN HLKPNA 9-10
KATaAQEPW 0 QMOCTOAN

ZTaOEPN POLTIVA IOV EMAVEPYETAL

Ztnv apyxn 6elxvelg To onTkS MPOYPAUUA. XALPETIONOC, EMavaopd piag yvwoTtAg avaykng, ula
véa Aettoupyla, dokLur, HIKPO KAE(OLHO. ZTNV MOUEVN WP eMAvEPYOVTal oL (Blec AéEeLg o
dLaPopPETIKSO aVTIKE({UEVO 1} GLUVOULANTA.

TL onpaivel TEOOEPLC WPEG EOW

O oxedlaoudc xpnotpormolel T€ooeplc HLOAKTIKEG TEPLOOOLE TWY 45 AemTWV, XL TECTEPLC WPEC
ovvexdueVNG KaBLOTIKAC epyaaiag. Kabe meplodog €xel aAAayég SpaotnplétnTag. NMpoodpuooe
OTO TMPAYHOATLKO MPOYPAUMA KOL OTLG avAYKEG adonG. Av oL tiepiodoL Tov oyoAei{ov dlapEpouy,
KPATNoe TOv 0TOX0 Kol MPoaapudlelc Tov Xpovo.

Mia peaAloTIKA TPOOodoKia

2téx0¢ elval va apxloel o HaBNTAC amd TNV MPWTN NUEPA VA GUVOEEL OPLOUEVEC EAANVLKEG
AEEELC HE vONUO KAl VA ATIOKTAOCEL TTPOGRACLUO TPOTO ALTAPATOC. AEV LTTOOYXOUACTE CLUVOALKH
Katavonon tTng eAANVIKAG, enimedo Al rj (dla mpdodo yia dAoug oe pla eBdoudda.

MpoalpeTIKA eEAOKNON EKTOGC WPAG

ADO Aemtd pe KApTa veEPOL 1 BLBAlOL apkKOUV. AgV amALTOVVTOL CLOKELH, aUvVdeon, ayopd
BorBela olkoyévelag. Av dev vrtdpyel xpdvog ff KATAAANAOG XWPOG, N eEdoknon yivetal €€
OAOKANpOL HéoO OTNY TAEN.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou. 7
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Aloa@opeTIKEC OLadpPOMEC oTNV bl TAEN

Av TapaTnPRoELG Mpooeepe Katéypaye YWpLOTA

KaTavoel ahAd 6Ev MAG AELEL!JO, €mAoyYn KAPTAC, LBLWTLKS Kara\)or]olr] KoL TIPOQOPLKN
Cevydpt napaywyn
. . , Owela ypaon kot apyr c0ykpLon MpobmépyovTa YPOUUATLONS
TP G Ui YRua EAANVIKWY KoLl vEa ypaen
AVOKOAgDETAL VO MeydAo oxnua, éva Briua, MpdoBaon Kat oL ETIKETA
xelpLotel Evtumo MPAYHOTIKE avTIKE(PHEVA avoA@aBnTiopol
4 . NEo ouVOUANTA KoL AlyOTEPEG MeTagopd tng (Blag
Mpoxwed ypriyopa K&pTEC Aettovpylag
AT[OLI)OLCXZEL N €pxeTal Kdapteg nuEpPag 1 KOl OLVOTITIKA R T
apydTEPQ vrodoxn
Agv KaTtavoel TIC TPELC KatdAANAN YAwWooLlkr vrootrhApLEN MPEOTIHWHEVN YAWTO KO
BonONTLKEC YAWOOEC Kal en{bel&n TpoéMOo OTAPLENG

To i6Lo padnpa oe Tpia enineda npoéocfaong

2TNV eVTOoAN «Ae(&e To BLBAl0», €vac padNnTrAG emAEyeL mpayuaTiké BLBAlo and 600 avTike{peva.
Evac dANo¢ avtioToly (el eTikETa Kat avTike{pevo. Evag tpitog divel o (dlog tnv €vTOAN o€
oLPHAONTA. O KOWOC OTOXOC MAPAUEVEL N AELTOVPYLKA ox€éon AEENC Kal MPAENG.

OTav n anoékpion égv eival dStaBéoLpn

Awoe mavaon, eNovaAnyn Kat dSLa@opeTikd péoo. Znuelwae «dev napatnEROnKe» Pall HE TLG
ovvONkeg avti va anodwoelg avbaipeta uNdevikA tkavdTNTA. ZLTATNOE CLUYKEKPLHMEVEG AVAYKEG
npdoBacong HeE Toug apuddloug, xwplc mpdxelpn dLdyvwaon.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou. 8



THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 1 - LESSON 1 - 45 MINUTES

Mnaivw KoL oueTAVOHAL

2tdx0o¢ Na avayvwp(lel xalpeTiopd Kat va divel § va delyvel To dvoud Tou.
EAANVIKA TIOL XPNOLHOTOLELG Ela oov. Me Aéve ... MWG o€ AEVE;

‘ETOLHa DALKA AEVKEC KAPTEG, YovTpol papkaddpol, KApTa ovOUATOC EKMALOEVTIKOD.

0-5 Aemttd YnodEEOL aTOULKE TNV NOpTa PE «ela gou». Ae(&e tn B€on, xwplc dyyLyua.
Eni{tpeye va kabioel kovtd otnv €£060 1} 0€ YVvWOTO cuupadnTH.

5-12 Aemta Aci€e eoéva Kal TNV KApTa oou: «Me Aéve Mapila». EnavaAaBe TpELC POPEC PE
@LOLKA PWV. Ac(Ee TNV KAPTA EVOC PAVTAOTIKOD TPOCWTIOL Kol dWOoE HEVTEPO LOVTEAO.

12-22 Aemttd Awoe kev Kapta. O padnTtNG ypdoel og énola ypaprn yvwpilel i oov
unayopeLeL To Gvoua. POTNoe pe KApTa «MWG o€ Aéve;». AéEov delELuo xwplc anaitnon
0AGKANpPNG mpdTOOoNG.

22-35 Aemtad € HuddeG, €00 MPpWTA HE Evav TPOOBLHO HadNnTA: «ela oov. Me Aéve
Mapia». O dAAOG delyvel A A€el TO dvoua. ADO aAAayEG POAWY, XWPIC LITOXPEWTLKA
dnudéola mapovaoiaaon.

35-45 Aenta Ac(€e 6500 KApTEC ovOpaTOC Kal ATnoe va Bpel tn Ok Tou. KAeloe ue
ATOULKO «[eLa ooL». KATEYPAWE OV AVAYVWPLOE TOV XULPETIOUO ) Xpnolponoinoe To
ovoua, PE mola Bondela.

TL mapatnPw Mikpd TeKPAPLO: aMOKPLON GTOV XOLPETLOMO KAl AVayVWELON TIPOCWTILKAG
KdpTtag. Aev agloloyelc mpopopd ovéuatoc | opboypapia.

MpoéoBaon Mn avayvwoTng: OVoUa HE TPOPOPLKH LTIaYdPELAN KAl TIPOOWTILKO GOUBOAO.
ZLWNNAGG HaBNTAG: delyvel TNV K&pTa. EmPBeRaiwoe mwg BEAEL va mpogépeTal To dvoud Tou.

Moévo av givatl éToLpog Etoluog padntig: «Meta oov, Mapla» Kal epwtnon os debTePO
ouppadnTA.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou. 9



THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 1 - LESSON 2 - 45 MINUTES

ZNTW KATL IOV XpPELaCopal

2tdx0¢ Na ovvdéel vepd, TovaAéTa Kol BOABELX UE TPAYHATIKA avAyKDN.
EAANVIKA TIOL Xpnotpomnoleic Nepd, mapakoAw. TOLAAETA, MOUPAKAAW. BoriBela, MOpaKaAW.

‘ETOLHA DALKA KAELOTO UMOLKAAL VEPOD, KAPTEC aAvAYKNG, MPAYUOTIKY Sladpour TOVAAETAG.

0-5 Aemtad EnavéAaBe Tov xalpeTIONO Kot Hel€e TO Ovoud oov. MnNv MPOCBETELC aKOUN
AAAEC MIPOCWTILKEC EPWTAOELG.

5-13 Aentta Kpdtnoe vepd: «Nepd». Nai&e pe devteEPO EVAALKO TO «NEPD, MOPAKAAW» Kall
dWoe TO UMOVKAAL. H peTtdgpacon emBeRALVEL TO vONUA KoL armoclpeTaLl dTav
avayvwpiletat.

13-22 Aemrtad As(€e TNV TOLAAETA KAL TNV KAPTA. Me EYKEKPLUEVN, EMLTNPOVUEVN COVTOUN
dladpoun 6ei&e oL BplokeTal. H mpaypatikg avdykn eEunnpeteltal aUEéoWS, XWPIC
YAwooLKnA dokipaoia.

22-35 Aenta e tpla pikpd Tpanélla nai&e avaykn vepol, eDpean TOLAAETAC, BUOKOALX
avolyupatog tetpadiov. O nabnTAC emAEyeL KApTa, delyvel A Aéel. EOL povteAomolelc
«BonbeLa, MopaKaAWws».

35-45 Aentd Awoe OANO 1. ZATnoe va SLaAEEEL TNV KATAAANAN K&pTa o€ 0o
QAVTAOTIKEG KATOOTACELG. AWOE TMPOOWTILKSG avTiypa®o Twv KAPTWY yia xprion 6An tTnv
€Bdoudda.

TiL mapatnew Kataypd@elg KATGAANAN Aoy avdykng o€ 800 dla@opeTikéC KaTtaoTdoELg. H
avTiypaern TnG epdong dev anodelkviel katavonon.

MpoéoBaon Asi&uo, xelpovouia N AEN o€ GAAN YAWooo g{val amodeKkT apyLkr emkowwvia.
Kavelc dev xpetdletal va mel dSnudola mMPoowtik avaykn.

Movo av gival éToLpog Mpdaobeoe pévo «lMapakaAw» HETE amnd pla NdN KaTakTNUEVN AEEN.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou. 10



THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 1 - LESSON 3 - 45 MINUTES

KataAafaivw Kat KAvw

2TOY0C Na eKTEAE( TPELG HOVORBNUATIKEG EVTOAEC UE oTadLaKH andovpaon TOU HOVTEAOU.
EAANVIKA TTOL Xpnotpomoteic Kolta. Akov. Asi&e.
‘ETOLHa LDALKA BLBA{O, UTTOLKAAL, KAPTEC TPLWY EVTOAWV.

0-5 Aemta Zavadei&e 600 K&pTEC avayknG. KABe padntric unopel va kpatrioel pla mavw
oto Bpavio.

5-13 Aemtta Meg «Koita» delyvovtag to BLBAl0 Kat oTpéye TO PAEUMQ. Meg «AKOL» UE
ovdétepn xelpovouia oto avti, xwplc duvatd Axo. Mec «Ael(Ee» Kal delEe o (Blog TO vEPD.

13-23 Aemtta TpelG GOVTOMOL KOKAOL HOVTEAOL Kal KOWNAG TPEENG. AAAQEE TN ocLpd:
«Akov», «Ae(Ee», «Koltax». Anépuye matyvidl TaxdTNTAC fj AMOKAELOUOD.

23-35 AemTd Zevydpl EKMALBELTIKOL Kal HaBNTA eMAEYEL KApTa eVTOANC. EBeAOVTNAC
dilvel pia evtoAn, €00 kKdvelg TNV MPAEN. OL vtdAotmnoL cupeTEXOLY KaBloTol i Belyvouv.

35-45 Aentd AWOE TIG EVTOAEC 0€ vEa aelpd Xwplc apxikn xelpovopulia. Mepipeve 5-10
devtepdAenTa Kal onuelwoe aveEdptnTn andokplon fj avaykn povtéAov. Enetta dwaoe Eava
TO MOVTEAO.

TL mapatnew H ocwoth npdEn xwpic va avtiypdeel SLmAavo sival EvdelEn apxLKAG
KaTtovdnong TNG CUYKEKPLUEVNG EVTOANG.

MpoéoBaon Av undpyxel duokoAla akong, 6paong | KwNTKETNTOG, AAAaEE Tov TPOMO
andékpLong Kat onuelwaé Tov. Mnv TNV eKAGBELC WG YAwoolkh anotuyla.

Movo av givar éTotpog O pabntAc divel pia evtoAr oTNV EKMALOEVTIKO HE N YWPIC KApTQ.
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THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 1 - LESSON 4 - 45 MINUTES

M1opw va nw OTL 6ev KataAafa

21toxoC Na ntd enavdAnyn f BoribsLa kat va anoxwpel pe pla emituyia.

EAANVIKA TIOL XPNOLHOTOLEIG Acv KaTOAaBavw. Zavd, mapakaAw. EvxaploTw.

‘ETOLHa DALKA QUAAO 2, K&PTEC LMOOTAPLENG, PAKEAOC HOONTA.

0-5 AemTa Ac(€e OMTIKA TN OELPA: XALPETIOMOC, UIkp dpaoTtnpldTnTa, @AKEAOC, TEAOG.

Awoe PoBAEYLUO KAE(DLUO.

5-14 Aemtad Zntnoe and de0TEPO EVAALKO PLa TOAD ypriyopn, ovdétepn opdoan.
MovteAomnoinoe «Agv KataAoBaivw. Zavd, mapakaAw». O eVAALKOG eMAVOAaUBAVEL ATIAG.
Mnv eKOE0ELC HaBNTA YE akaTavonTn €pWTNON.

14-25 Aemrtd Ol HaBNTEC EMAEYOLY TNV KAPTA EMOAVAANYNG. AWOE YVWPLUO «Ae(&e» Kal
neplpeve. Av ZnTtoovv eMavaAnyn, EMOVEAABE KOl AVAYVWPELOE TN oTPATNYLKA: «Nat.
Zova.

25-36 Aemttd Me TO QUAAO 2, KOKAWOE 1 6el&e ppdon Bonbelag. Mpdtewve avtiypagn piag
@pdong névo oe dooug elvat €toluol. AAAOL avTLloTtolX(Couv OAOKANPEC KAPTEG.

36-45 Aenttd ATOULKO KAs{OWO: 0 paBNTAC delyvel éva pdyua mov KatdAaBe. POAaEe
TNV K&pTta ovopaToC Kal éva delyua. Meg «Ta Aéue adplo» WG otabepr povtiva, Xwpelg
anal{tnon amnopvnuovevong.

TL mapatnPew Znuelwoe nolo¢ CATNOE EMAVAANYN aLBOPUNTA KAl TIOLOG PE K&PpTa. ALTA glvat
dlapopeTikd emnineda vmooTAPLENG.

MpoéoPaon Kadpta «Agv BEAW TWpa» dlabBéoiun. Av kovpaoTel, OAOKARPWOE vwplTEPA Kal
dwoe fpeun okela dpaotTnpldéTnTa.

Moévo av givatl éTolpog Etoluog padnthg npoabétel «Mo apyd, moapakaAw» and tov odnyo
QpAcEwv.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou. 12



THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 2 - LESSON 5 - 45 MINUTES

Ta avTiKEipevVa TNG TAENC

2TtoxoC Na erAéyel Tpla avTiKe{ueva OTaV aKOVEL TIC AEEELC TOUG.

EAANVIKA TTOL Xpnotpomnoleic to BLBAlo, To TETPALLO, TO HOADRL

‘ETOLHA DALKA TIPAYHOATIKE avTiKe{peva, OAAO 3.

0-5 AemTad XalPETIOPNOC Kal pla MpayuaTikl evkapla «Zavd, MapaKaAw». O0uLoe 6TL oL
KapTteG Bonbelag mapapévouy SLOBETLUEG.

5-15 Aemtta Aci€e dradoyikd BLBAlo, TeTPAdLO, LOADBL. Mec K&Oe AEEN e TO dpOpoO TNC.
OL poBnTéc akolv, ayyiCouv To HLKG TOLUG QVTLKE(HEVO I BElvoLV.

15-25 Aemttd TonoBEtnoe 600 avTike(peva, petd Tpla. Meg «Ae(€e To BLBAl0O». AANalE
B€0n WOTE VA NV ATIOUVNOVEDOLY aPLOTEPA 1] OEELA.

25-37 Aemtd 210 QUAAO 3 OxeOLATOULY TA OLKA TOLC AVTLKE(MEVA OE TPELG BETELC Kal
OULUVOEOLVY PE ETLKETEG. M avayvwoTeG HOLAEDOLY e avTIKE{MEVA avTl ypamToo.

37-45 Aenta EAcyEe tpelg Tuxaieg emAoyEéC xwplc apxikn xelwpovouia. AWCE ATOULKA
avaTPoPodATNON KAl EMAVAAARBE TNV Lo BOOKOAN AEEN.

Ti mapatnew Kataypaen avd AEEN Kat OxL YEVIKH €VOELEN «EEPEL AVTIKE(MEVQ».

MpoéoBaon Mévo 600 avTikelpeva apyLkd. Av n ypaer Koupd&lel, XpNOLHOTOLE] TLG €TOLUEG
ETIKETEG.

Moévo av gival éTolpog Mpdobeoe «To OTLAS» KoL «n TodvTa» Hévo HeTE and otabepn
Katovénon TwWy TPLWVY.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 2 - LESSON 6 - 45 MINUTES

MNaipvw Kat avoilyw

2TtOx0C Na ekTeAE(l 600 XPAOLUEC EVTOAEG ME AVTLKE(HEVO.
EAANVIKA TTOL Xpnotpomoteic MNape to BLBAl0. AvolEe to BLRAlo.
‘EToLpa LALKA BLBAl0 yia kK&Be Cevydpl, KAPTEC EVTOAWVY.

0-5 Aemtd Ao ypnyopeg emAoYEG BLBAloL Kat HOALBLOD, HE avapovh Kal xwpic
dlaywvlouo.

5-15 Aemtta Meg kat kdve «MNape to BLBAlo», €netta «AvolgEe to BLBA0». To KAelvelg XwplC
Va ELOAYELG aKOUN TN AEEN «KAEloE» WG OTOYO.

15-25 Aemrtd Ot paBntég Kdvouv KABE evToAR EexwploTtd. AAAaEe TN oelpd udvo ool To
BLBAlo €xeL emavéABeL oTnNV apxLkr B6€aon.

25-35 Aentta Evog pabntric emAéyel kK&dpta, €00 dLaBAleLC TNV EVTOAR Kot 0 AAAOG
eKTEAEL. ZTNn 6e0TEPN OELPA HOKIUAZEL v DWOEL TNV EVTOAR MPOPOPLKA, av BEAEL.

35-45 Aentd ATOouKN PIKP doKLur 600 eVTOAWVY. MeTA évwae TIC EVTOAEG HOVO WG
MPOALPETLKA €MEKTAON. MNV €EL0WVELG TN HvARN 800 BNUATWY PE TNV Katavonaon ulag
AEENG.

TL mapatnPw EktéAeon K&Be HovOBNUATLIKAG EVTOANG XWPIC HOVTEAOD, HE TA YVWOTA
QVTLKE{MEVQ.

MpoéoBaon O pabntAg pnopel va delxvel TNV KATAAANAN €lkOva MPEENG avti va avolyel
BLBAlo.

Movo av gival EToLpog ADO SLadOYLKEG EVTOAEC WE Mavon Kal duvaTtdTnTa ENAVAANWNG.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou. 14



THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 2 - LESSON 7 - 45 MINUTES

NMPpWTAa YPAMMATA RECTA O AEEELC

2toxoc Na evtoniCel M, A, N o€ YVWPLUEC KAPTEC XWpPI(C amoatriBlon dAov Tov aA@aBriTou.
EAANVIKA TTOL Xpnotpomnoteic M |, A a, N v - MAPIA - NEPO
‘ETOLHA DALKGA HEYAAEC KAPTEC YPAUMATWY, oeA(ba aApaBrTou.

0-5 Aemtta MNpogopikr emavaAnyn «Me Agve ...» Kat «Nepd». H €vvola mponyeitatl Tov
ypamnto0.

5-15 Aenta Aci€e MAPIA kot NEPO &{(nmAa 0tnv KAPTA OVOUATOC KAl OTO VEPD. ZEXWPLOE
M, A, N. Awoe ixo /m/, /a/, In/ uE TPOPOPLKO LOVTEAOD, OXL UOVO GVOoUd YPAUUATOC.

15-25 Aemtta Avtiotoixlon KeQaAaiov hge pIkpO: M-y, A-a, N-v. Ac(€e 6TL oL Aé€eLg
EAANVIKE TIpoXwpPoDV amd aploTepd mPog Ta de€Ld, XwplC va LMOTIUAG GAAEC YPAQEG.

25-36 Aemttd 210 QOAAO 4 Bplokouvv (BLo ypduua, énelta To evtotmiCouvv ae AEEN.
MpoalpeTikd ypdpouvv oe peydAo xapti i oxnUatiCouv pe KaPTEAEC.

36-45 Aentd AWoE €va vEO avaKETEUA TWY (Blwv ypaupdTwy. Pwtnoe va deiovv M kat
A. H emtuyia agopd avayvwplon ypauuaTtog, 6xt avdyvwaon oAOKANPNG AEENC.

TL MAPATNPW ZEXWPELOE avTIOTOlXLON OYXAMATOC, Mapaywyrn fxou Kot katavonon AéENG. Mnv
To KATOYPAQELC WG pla deELdTNTA.

MpoéoBaon Omnoloc pabaivel mpwTn opd ypaer SOLAEDEL PE €va YPAUPA Kal JEYEGAQ oxAHaTa.
Onowog yvwpiCet Aatviké aAedpnTto 6ev Bewpeltal 6TL SLaBAleL BN EAANVLIKA.

Moévo av givatl éTolpog Etoluog padntic Bplokel To apxkéd ypdupa oTo 6tké Tov dvoua, PE
empBeBaiwaon ekmatdevLTIKOD.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou. 15



THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 2 - LESSON 8 - 45 MINUTES

Aavellopal KAl ETMIOTPEPW

2tdx0o¢ Na xpnotuotmolel GOVTOPO a{TnUa AVTIKELLEVOL KAl evyapLoTia.

EAANVIKA TTOL XPNOLHOTOLEIG MOADRL, MapaKUAW. EvXaploTw. Agv €xWw OTULAS.

‘ETOLHa LDALKA KOLT{ KOWwdXPNOTWY HOALBLWY, TTLAG, POAAO 3.

0-5 Aemtta Mikpn enavaAnyn pe BLBAlo kot poADBL. Mapovaoiace To KOWOXPNOTO KOLTI WG
dLaB€oLuo og 6AoULC.

5-15 Aemtad EcO {ntdc amnd devtepo evAALKO «MOADBL, mapakaAw». Eke{vog divel. Aeg
«Euxapliotw». EnavaAaBe aAA&ZovTtac POVO TO AVTIKE(PEVO.

15-25 Aemta Avddec pe éva kouti otn pEon. O kKaBEvag CnTd kat dlvel. Agv otepelc
MPAYHATIKE DALKA YL va TIPOKAAETELC avAyKnN.

25-35 Aentta MNpoatlpeTikd MPdobeoe «AeV €XW OTUAG» e ADELO PAVTAOTIKO KaoeEAGKL. O
OLUPMOONTAG IPOTPEPEL AVTLKE(EVO, XWPIC va amnatTe{Tal VEX YPAUUATLKH.

35-45 Aentd ATOoUKN amooToAr Savelopol He emAoYH avTIKELMEVOL. DOAQEE pla ETIKETA
N KaTaypo@r anékpLong 0To XAPTOPLAAKLO.

TL MAPaATNPW ZWOTO AVTIKE(MEVO KOl AELTOLPYLKS alTtnua, akoun KL av Asimel dpBpo.
ALOpOwaoE PE PUOLKA avadlaToOnwan.

MpoéoPaon Ao AVTIKELPMEVOL CLY «TIAPOKAAW» N KAPTA. Agv INTAG va dNAWOEL dnudola
EANELYN TIPOCWTILKWV ELOWV.

Mo6vo av givatl £€Tolpog AAAQYH) GLUVOUIANTH Yla va avel av HeTagépeTal n ppdaon.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou. 16



THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 3 - LESSON 9 - 45 MINUTES

XwpEoL TOL OYOAEioL

2téx0oc Na avayvwp(lel aibovoa, TovaAéTa Kat KUALKE(O g aopaAn dladpoun.
EAANVIKA TTOL XPNOLHOTOLELG N a{Bovoa, N TovaAéTa, To KLUALKE(O - MMoL g{vat n TovaAéTa;
‘ETOLHA DALKA TIPAYUATIKEC TILVAKI{DEG, KEVS oxedLdypapua ¢OAAOL 5.

0-5 Aemta Ac(€e To MPlypaupa TNG WPAC KAl EENyNOE o€ KatavonTr YAwooa 0TL Ba yivel
o0OVTONN OLVOBELOPEVN YVWPLUIO XWPWV.

5-14 Aemta Ac(€e TPELC QWTOYPAPIEC XWPWVY TOL £XELC TPABAEEL XWPIC HaBNTEC 1 TPELS
QMAEG ETILTOTILEG EMLYPAPEC. MeC KAOe AEEN kot 6e(€e To avtioTolyo onuelo.

14-28 Aemttad Kdve eykekpLuévn dladpopn e emapkn eniBAeyn Kot mpooBacipéTnTa.
Ytdon pévo ota Tpla onuela. «H alBovoa elval €6w». OL padNTEC delyvouy TNV K&pTA MOV
TalpLladel.

28-38 Aemtad Enotpogr otnv TAEN. ZT0 GUAAO 5 0XedLACOLY f TOMOOETOUY TLG TPELG
AEEELC e BAon TO TMPAYHATLKG oXOAs({0. MNV XpNOLUOTIOLHOELG PAVTAOTIKG X&PTN WG
nMpayuaTikh odnyla.

38-45 Aentd Pwtnoe «Mo0 elval N TovaAéTa;». AéEov de(&luo KadpTag } KatebBuvVONG.
EnBeBaiwoe mpakTikd molo¢ evAALKOG BonBd& €Ew amd Tnv TAEN.

T mapatnpw Avayvwpilel 600 xWPOLE 0TN dladpoun N OTLC ETILYPAPEG HE TN BorBeLa ov
KatoypdpeTal.

MpoéoBaon Av dev emtpénetal dtadpoun, epydleocal pe empBeBalwpévec pwtoypapiec. Kavelg
dev otéAveTal uévog yla SpactnploTNTA.

Movo av gival €ToLpog MNpoobrikn ypagelov pévo av elvatl xpAoLUo Kot £XEL KATAKTNOEL 0
BaolkdC xdpTnG.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou. 17



THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 3 - LESSON 10 - 45 MINUTES

EOW Kal EKEL

2Ttox0oC Na CnTtd évav yvWPLUo XWEOo Kol va KaTaAoBaivel €6w A eKel.

EAANVIKA TTOL Xpnotpomoteic Moo elvatl ...; E6w. EKel.

‘ETOLHA DALKA TPELG KAPTEC XWPWY, 6V0 PHEYEAX BEAN.

0-5 Aemtd Enoavaeepe pwtoypapia i emypa@n TnG TOVOAETAC KoL TNG albovoad.

5-15 Aentd BaAe BLBAIO KOVTA KOl UMOUKAAL pakpld: «Edw», «Ekel». Ac(&e otaBepd tnv
andoTaon Kal EMavAAaBe o€ dLAQOPETIKEG BETELC.

15-25 Aemtta AcOTEPOG EVAALKOG pWTA «[Mo0 glvat n TovaAETa;». Andvtnoe «Ekel»
delyvovtag TNV MPAYUATLKA CWoTH KATELOBLYAN N TNV eMBERBALWHEVN pwTOYpPaPia.

25-36 Aentta Zevydpla o€ emtpanefla dLETagn xWpwv. AAAACoLVY BECELC OTIC KAPTEC Kal
PWTOLV pe mpdTLMo. Xpnowdomnoinoe mpayuaTiky anéotaon, Oyt Tuxala peTdPpaon 6w A
eKel.

36-45 Aentd MKpr HETOQPOPA [E VEO CLUVOMLANTH: 0 HaBNTAC CNTd& YWpPo 1} delyxveL TN
owoTA K&PTA 6TAV AKOVEL TNV EPWTNON.

TiL mapatnew Kataypd@elg av KaTavoel TN €pWTNON XWPEOL Kot av avayvwpilel eyyvtnta. H
aKPLBAC ppdaon dev elval LMOYXPEWTLKH.

MNpoéoPaon Abo pévo KApTeG, duvaTdTNTA va Se(&el avti va pwtriosl. EmavéAaBe pe (6lo tévo.

Moévo av gival éTolpog Zuvdudlel «H alBovoa elval edw» Ue xeLpovopia.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou. 18



THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 3 - LESSON 11 - 45 MINUTES

ApLOpol tov Ypetadopal

2TtOx0C Na oLvbéel éva WG MévTe Pe moodTNTA Kal cOUBOAO.
EAANVIKA TIOL XPNOLHOTOLELG €va, OVO, Tpla, Téooepa, MEVTE
‘ETOLMa LALKGA TEVTE HOADBLa, ynola 1-5, pOAAO 6.

0-5 Aemttd AVAKANCON TPLWVY OVTIKELLEVWY HE OE(ELO. BAAE Ta HOADBLO UMPOOTA o€
OAOULG.

5-15 Aemta Métpa apyd 1-5, ayyilovtag kaBe LoADBL pia popd. Z0vdeoe KGOe moodTNTA
HE wnolo, OxL pévo pe dladoytkd TpayoLdL.

15-25 Aemtta Ac(€e 3 poAOBLa kat CATtnoe tnv kK&pta 3. 'Yotepa Oei€e 2, 5, 1, 4 o€ pn
MPORBAEYLUN OELPd.

25-36 AemtTtd 210 QOAAO 6 PHETPOUV OUADEC Kl KUKAWVOLY Yneio. Ze duddec dlvouv éva,
600 N tpla avtike{peva KATOMY ALTAUATOG.

36-45 Aentd Tpelc aveEAPTNTEC EMAOYEC MOCOTNTAC E OLOPOPETIKAE AV TIKE(HEVQL.
Omnotog elval €toluog BAENEL 6-10 otn oeAlda aplBuwWyY, xwpelc va yivovtal aTo)oG OAwv.

TL mapatnew Awakpivelc anayyeAla oelpdc, avayvwplon ynelov Kat avtiotoiylon moocdtTnTaC.
MpoéoPaon Zekiva pe 1-3. AdYTLAX  HETAKI{VNON QVTIKELLEVWY avT( Ypaeric ynoeiwv.

Movo av gival éTolpog Enéktaon 6-10 rj avayvwplon Tov MPAYHATIKOD aplbuol aibovoag wg
omTIKOU ouvoAov.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou. 19



THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 3 - LESSON 12 - 45 MINUTES

Twpa KaL HETA

2TtOx0C Na akoAovBel éva omTikS MPOYPAUPA Kot va KaTaAaBaivel Tn oTiyuri Tov dlaAe(yuaToc.
EAANVIKA TIOL XPNOLHOMOLEIG TWPA, HETA, SLAAELUPA - To BLdAeupa elval Twpa.
‘ETOLHa LDALKA 500 KAPTEC MPOYPAUUATOC, MPAYHATIKO KOLdOUVL Hévo dTav XTUTHOEL.

0-5 Aemta Ac(€e «TWPA» MAVW OTN GNUEPLVH dpaoTNPELOTNTA KAl KUETA» OTO EMOUEVO
Brima.

5-15 Aemtd MovteAomnoinoe pe 600 mpdgelc: Twpa BLBAO, HETA BLEAELUPA. META TN UKPEN
dpaoctnpléTnTa HETAKI{VNOE TNV €VOELEN «TWPA>.

15-25 Aemrtd Ot pabntég avtiotoryifouv 600 KEAPTEG UE TN owoTH oELpd. Awaoe tn epdon
«To SLdAeluua elval TWpa» POVOo TV MPAYUATL £xEL apX(OEL ) 0 COPWC dNAWMUEVO
oy vidL poAwv.

25-35 AenTd ZT0 QUAAO 6 CLUUMANPWVYOLY BVO BECELG TOL MPAYUATIKOD EMOUEVOL
MPOYPAUPATOC UE oK{Too N AEEN. EAeyEe EexwploTd Tolog KataAaBaivel Tn oeLpd.

35-45 Aenta 210 KAcloo del€e mola dpaotnpLéTnTa TEAElWOE Kal TL aKOAOULOEL.
EnBeBaiwoe TOV YWPO OLYKEVTPWONG UETAE TO BLAAELUPO O KATOVONTH YAWOOA.

TiL mapatnpew EvtoniCel Tnv tTpéxovoa Kal emduevn dpaoctnpldtnTa PE KAPTEG. Agv amattelTal
avayvwon wpeagc.

MpoéoBaon Xpnouonoinas 600 pévo Bripata kKot oTabepd oOPBOAA. Mnv dokiudlelc xpdvo He
neP(mMAoKo wpoAdyLlo mpdypauua.

Moévo av gival EToLHOoG AvayvwpLon MPAYHATIKAC WEAC 0TO avaAoyLké i ynelakd poAdL pévo
ATOMLKE av lval idn owkelo.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou. 20



THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 4 - LESSON 13 - 45 MINUTES

‘Eva amAod altnpa

2téx0¢ Na TnTd vePOd HE ELYEVELA KOL va ETUAEYEL avAdeaa ag d0o dlaBéatua €(6n.

EAANVIKA TIOL XPNOLHOTOLEIG OEAW veEPS. Eva veEPDS, MAPAKOAW.

‘ETOLHA DALKGA vEPD, KEVEG KAPTEC KLALKE(OL, PAVTAOTIKE XPAMATA.

0-5 Aemttd AvdkAnon «Nepd, mapakaAw» Kot «Evxaplotw». AQAWCE 6TL MPOKELTAL YL
oy vidL kat dev xpeldlovtal xpruaTa.

5-15 Aenttd MovteAonoinoe «Eva vepd, napakaAw». O nwANTAC dlvel To cwoTo €(d0G.
EnavéAaBe pe «OEAW vePd» xwplc avdAvon KAlong prilaTog.

15-25 Aemttd ADO €mAOYEG 0TO TPATECL: vEPD KoL TETPASOLO. O aKPoaTAG EMAEYEL amd TO
vONUa TOL ALTAPOTOC Kal eMPBERaLWvEL delyvovTac.

25-36 Aemtd ®OANO 7: evtomoe vePD, eMEAEEE aplBUd 1 Kot KAVE PULIKPO alTnua pe K&pTa.
AAayr} pOAwv mEAGTN Kat vbrtevBvVOUL.

36-45 Aentd MeTa@opd o€ véo eVAALKO HEoa aTNY TAEN. MPOALPETIKA MPAYUATIKY enaQn
OTO KUALKE{O pbvo pe adela, emiBAsyn Kat xwpic anaitnon ayopdc.

TiL mapatnEw NAeLTOLPYLKO a{TnUa Kal cwoTrh andkpLon CUVOMLANTH, HE LTIOOTAPLEN A XWPIC.

MpoéoRaon Acv XPNOLUOTOLE(C TIPOOWTILKEG TIANPOPOPIEC Yia XpriHaTa, TPOYH | oTépnon.
Ag(Epo Kat pia AEEN apKoLY aPYLKA.

Moévo av gival éToLpog Mpoobrikn «600 vepd» OVO WG TPOPOPLKS GUVOAOD yLa £TOLUO HaBNnTH.
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THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 4 - LESSON 14 - 45 MINUTES

PWTW TNV TIMA

2toxoC Na avayvwp(Cel yla anAl aképatn TR o€ matyvidl poAwv.
EAANVIKA TTOL Xpnotpomoleic Mdéco Kdvel; Eva evpw. ADO €VPW.
‘ETOLHA DALKA QaVTOOTLKOG TIHOKATAAOYOG @OAAOL 7, KApTEC 1 Kat 2.

0-5 Aemta MEtpnoe €va Kot 800 avTike{peva. Ae(Ee OTL O TILOKATAAOYOG €lvat
QAVTAOTIKOG.

5-15 Aenta Me cagég del€lpo pwtnoe «lMdoo KAveL,». Ae0TEPOG EVAALKOC anavTtd «Eva
EVPW>» Kol delyvel 1 €. Mnv eloaydyelg 6eKABIKEG TLUEG.

15-25 Aemttd AKovopa TIHAC Kot Aoy owaoTtol cupBoAov 1 1] 2. AAAage BEon OTLC
KAPTEG.

25-36 Aemtta Moy vidl og 6LAdeC pe 600 TIPEC. O évac pwTd, o AAAOG AéeL i Belyvel. O
EKTIALOELTIKOC povTeAomolel dtav xpeldleTal.

36-45 Aentd EAcyyoq: véa elkéva mpoldvtog pe T 2 €. O pabntrig delyxvel  AéeL tn
OWOTN TIHA. ZEXWPLOE avayvwplon yneiov and katavénaon TN MPOPOPLKAG andvtnong.

TiL mapatTnPe® AVO KATAYPAPEC: KATAVOEL TNV £pWTNON TIUAG, OLVEEEL MPOoPOoPLKS €va ) B0O
noad.

HE

MpoéoRaon Acv XpnOoLUOTOLE(G TIPAYHATIKA XpruaTa i ayopéc. Av oL aplBuol dev elval €Toluot,

enmavéAaBe tnv wpa 11.

Mo6vo av givatl €ToLpog MNpoalpeTikd «EuYaploTw» Kol KAE(OLUO TNG CLVOAAQYAG UE VEO
OLUVOULANTH.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 4 - LESSON 15 - 45 MINUTES

ZNTW XWPO KalL OLVEPYAOoLA

2toxoC Na {ntd 6€on i avtike{uevo xwpic va xpetdletal peydAn npdtaon.
EAANVIKA TTOL XPNOLHOTOLEIG MTIOPW va KaBi{ow €6wW; MOADRBL, MapPaAKAAW.
‘ETOLHa DALKA 500 KAPEKAEG, KOWOXPNOTA LALKA, pUAAO 8.

0-5 Aemta Ac(€e dlabéaun B€on kot xapEtTnoes. EENynoe 6TL N KapéKAa dev deopedeTAL
amnd to natyvidL.

5-15 Aentd Pwtnoe de0TtEPO EVAALKO «MMopw va KaBlow €8w;». EKelvog Aéel «Naw» Kal
6elxvel tn 6€on. Movtehonoinoe eniong «Oxt» Ye eVAAAAKTLKI EAEVBEPN BEan.

15-25 Aemttd Mikpég 6LAdeC pwWTOLY PE KApTa Kat delyvouv dlabéaiun B€on. H andvtnon

a@opd To matyvidL, 6xL AMOKAELGUO GLUPOONTH.

25-36 Aentta Kowd £pyo: taktomnotjote Tpla avtike{peva yla pddnua. O kabévag {ntd
€va LALKG. MOvo aog@aAr] oXOAlKA avTike{pEVQ.

36-45 Aentd ATtoukn anooTtoAn: eniAe€e altnua 6€ong | LoALBLOD. KaTéypaye av n
emTuyia HETAQEPETAL OE BLAPOPETIKO CLPUAONTA.

TL mapatnew KatdAANAo aitnua he enlyvwaon Touv guvoAnTH. Emttpénetal KAPTA WG
KQVOVLKO ETLKOLVWVLOKO HETO.

MNpoéoBaon Acv anattei{tal aAAayr 8€ong, BAEPUaTIKA enaer A dyylypa. Madntg unopel va
nopatnEel MPLY CUMUETAOYEL.

Moévo av givatl é€Tolpog Etoluog padntic ouvdéel altnua, «Naw Kot «Evxaplotw» xwpelc
avayvwon.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 4 - LESSON 16 - 45 MINUTES

Néw OTL XpeLalopal LTIOCTAHPLEN

2toxoC Na ntd Boribsla ) SLAAeLupa Kal va avayvwpeiCel Tov EVAALKO LTTOOTHPLENG.

EAANVIKA TIOL XPNOLHOTOLEIG Agv aloBAvouaL KOAG. MMopw va KAvw SLEAELupQ;

‘ETOLHA DALKA KAPTEC avayKWy, emBeBatwpévo évoua vmebBuvou evnAikouv.

0-5 Aemta Nec og KatavonTA YAWOOQ OTL OL HaBNTEC EMAEYOLY av Ba CUPMUETATYOLY OE
@AVTAOTIKO gevapLo.

5-15 Aemta Acs(€e tTIc 600 Qpdoselc Kal eERynae TN dlagopd: yevikn adlabeoia kKat altnua
noadong. MovteAonoinoe pe 6e0TePO eVAALKO, XWPIC dpapaTtomnolnon CUUMTWHUATWVY.

15-25 Aemtd AWOE TPELG OLOETEPEG KATAOTAOELG: BEV akovoTnKe odnyla, xpeltdleTatl
MLIKPA Tavon, KAmolog 6ev viwBel KaAd. EMAéyouy TNV KATAAANAN K&pTa, XWEIC
MPOCWTILKY amoKA&ALYN.

25-35 Aenta Aci&e nolov evjAko Bplokovpe kat mol. EEAynoe mpakTikd tn diadikaocia pe
vnooTAPLEN YAWooac. MpaypaTiky adlabseoia dlakdéntel TN dpaoctnpLéTnTA.

35-45 Aenttd ®OANO 8: 0 paBONTAG emAEYEL IOl KAPTa Ba Kpatrioel dlabéaiun. KAeloe ue
yvwpun emtouyia, 6xt ue oulATNON TPOVLUATLKWY EUTELPLWV.

TiL mapatnew Avayvwp(Cel pla KatdAANAN otpatnylkr vtoothpENng. H xprion epdong dev
elvat agloAdynon vyelag A cuvaloBnuaTikig Katdotaong.

MNpoéoBaon Kapia eElotédpnon dladpounc, anwAetag f; acOAov. MNa mpayuaTiky avnouyia
akoAovBei(c TIc dLadlkaoieg Tov axoAelov.

Movo av gival éTolpog Mnopel va eEnyroel ue K&pta o€ vEo eVAALKO OTL xpeldleTal
enoavaAnyn avti nadong.
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THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 5 - LESSON 17 - 45 MINUTES

ZTOMOTW Kal pwTW oto EMAA

2toxoC Na KataAoBaivel To otaudTa Kat va InTtd BoriBela npv ayyiEel dyvwaoTto eEonAloud.

EAANVIK@ TIOL XPNOLHOTOLEIG ZTaudTa. Borifela, mapakaAw. Asv kKaTtaAaBaivw.

‘ETOLHa LDALKA pwToypagia KAELOTOL epyaoctnpiov, ao@aAn xapTovévia GUUBOAQ.

0-5 AemTad OVuLoE o€ KatavonTr YAWOoo OTL TO HABNUA apopd EMKOWWVIN KoL HEV
TTUPEXEL ADELA XELPLOUOL EEOTIALOLOD.

5-15 Aemtd MovteAomnolnoe «ZTAUATA» OTAPATWYTAG O (BLo¢ pLa ovdéTepPn Kivnon
HETaQopAc BLBAlov. AkoAoDBNnoe «BonBela, mapakaAw» MPOC TOV EVHALKO.

15-25 Aemtd EmAoy KAPTAG O TPELG XAPTIWVEG KATAOTATELG: YVWOoTO BLBAl0, dyvwaoTn
odnyla, dyvwotoc eEoNMALONOC o pwToypagla. Agv xpnaolgonolodvtal epyaAeia n
MnxavAiuaTa.

25-35 Aenta Aci€e pwToypagia kAelotol epyaotnpiov. MovteAonolnoe va MEPLPEVEL

odnyila Tov apuddlov ekmatdevTIKOL. Ol emlonueg 0dnyieg ao@AAELQAC €ENyolvVTOL XWPLOTA
o€ YAWOOO TOL KOTAVOEL.

35-45 Aentd AWoE oLOETEPO OAPA «ITAPATO» KoL EAeyEe TN dlakomr TNG MPAENC.
Yotepa dwoe evkatpla va ¢ntriosl BoriBela. Katéypaywe to mAa{olo, OxL YEVIKH «ag@AAELQ
epyaatnpliov».

TL mapatnPEw® ZTopaTd pio ao@aAl mPdEn | emMAEYEL TO OwWOTO oAPA Kat delyvel Tov EVAALKO
BonBelag.

MNpoéoBaon Kaula atpvidia kpavyr, AX0G cuvayeppoL A anetAnTikr mpooéyylon. ONTIkE oAU
dlaBéouo.

Mo6vo av gival €ToLpog MNpoabétel «Agv KaTtaAaBaivw» mpv and altnua Boribslac, xwpelc
VEEG TEXVIKEG AEEELG.
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THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 5 - LESSON 18 - 45 MINUTES

ZavaBpPlokw 6ca Epada

2Ttox0C Na avakaAel Baolkéc ppaoelc og vEa oeLpd e TNV LIOOTAPLEN oL X pPeLdleTal.
EAANVIKA TIOL XPNOLHOTOLELG [ELa 0oV, Mg A€vE ... Zavd, TAPAKAAW.
‘ETOLHO DALKA TPOOWTILKOG QAKEAOG, KAPTEG OAWY TWY NUEPWVY.

0-5 Aemta MNapovoiace To onNuePLVS MPOYPAUUA HE TECOEPA BAMATA Kal duvaTtdTNTA
nadong.

5-15 AemTd MIKPEC OTAOELG: XALPETIONOG, AVTIKE(HEVA, AVAYKEG. KABE padnTtrig SLaAgyeL
amnd noL Ba EeklvrioeL.

15-25 Aemtta EnavédaBe npwta XwWplg va divelg andvtnon. MNeplueve, énelta dwoe KApTQ
N HOVTEAO av xpeldleTal. Katéypaye mola BoAbela dAAAage TNV andkpLlon.

25-35 Aemttd OVANO 9: emiAe€e TPELC XPAOLHEC PPATELC KOl OOVOEDE TEC ME MPAYUATIKA
avTikel{peva | xelpovopieg. H emAoyn elvat mpoowrmkr, oxL Katdtagn.

35-45 Aentd ADO amMAEC ATOULKEG BOKLPEG oL elyav yivel TNV mpwWTNn NUépa. Kpdtnoe
(dlec ovvbrikec 600 yiveTal Kol onuelwoe dLaQopEéC. MNv €EAYELC CUUMEPACHA YL
OLVOALKO emimedo.

TiL mapatnPEw® ZuyKpliown nepLypar OLYKEKPLUEVNG AELTOLPY(OG HE TNV TIPWTN NUEPQ, OXL
BaBuoéc enidoong opddac.

MpoéoBaon Av anovaiaaoe, mpooeépelg dLdaokaAia nuépag 1 Kot dev Tov €EeTdlelg og doa Hev
o164 xONnKEe.

Movo av gival éTolpog AvdkAnon xwpic K&pTta o€ VEO CUVOULANTH, ME dLaTApnon TNG K&pTag
WG dlabéopou epyaAeiou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 5 - LESSON 19 - 45 MINUTES

MIKPEC ATTOOTOAEC OXOALKAG CWAGC

2TOX0G Na OAOKANPWVEL VO AELTOVPYLKEC AVTAAAQYEC O€ Tipooouoiwaon.

EAANVIKA TIOL XPNOLHOTOLELG MTIOPW va SoKdow; MoL glvat ...; MOADORBL, MapaKaAAW.

‘ETOLHA DALKGA TPELG oTabuol he eTIKETEG, QOAAO 9.

0-5 Aemta EEjynoe TIC TPELC AMMOOTOAEC Ue enidelEn: davellopal, pwTW XWpEOo, INTW
EMAVAANYN.

5-15 Aenta As(€e 0AOKANPN pila anmooTtoAr pe 6e0TePO evVAALKO. MeTd del€e nwg pmnopel o
HoONTAC va eMAEEEL va tapaTnpEel A va doKLPACEL.

15-30 Aemrta Tpelg otabuol Twv 5 Aentwv. Kdpteg SlaBéolueg, xwpiG XpovoueTpo
AVTAYWVLOUO0D. Xpnaotuomnoinoe SLapopeTkd cuVoULANTH 6mov elval EPLKTO.

30-38 AemTd X0VTOUN AVATPOPOdATNON: «ZATNOEG HOADBL Kot 0 AAAOC KaTdAaBex». O
MaONTAG eMAEYEL pla amooToAN yla 6e0TEPN MPooTdbeLa.

38-45 Aenta Kpdtnoe 600 delypata andkplong kot To €(dog Borifslac. Kaulo kataypaen
Bilvteo N pwToypaglia mpoowmnov dev elval avaykaia.

TL mapatTnPw EMTuxAC EMKOWWVIAKOS OKOTOG e ca@éc MAalolo kat BaBud vootrplEng.

MpoéoPaon Ztabuol oto (6lo TpamélL yia émolov dev peTakve(tal. EVAAAAKTIKOC pOAOG
nopaTNENTA HE KAPTA EMAOYNAC.

Moévo av gival éToltpog O £Toluog pabntic Bondd wg cLVOUANTAG, OXL WG EEETAOTAC N
LTIOXPEWTIKOC dlepunvéag.
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THE MODERN GREEK CHERRY
DAY 5 - LESSON 20 - 45 MINUTES

To foRONMa pov KAl TO EMOMEVO BN

2tox0C Na ovykpoTel mpoowtitkd Bondnua Kat va avayvwpilel évav enduevo atdyo.

EAANVIKA TIOL XPNOLHOTOLEiIG Me Afve ... Agv KaTtaAaBaivw. Bonbela, mopakaAw.
TeAelwoa.

‘ETOLa DALKA QUAAO 10, yaAidt povo émov emtpéneTal, KOAAA 1 €TOLUEG KAPTEG.

0-5 Aemta Asi€e To MPdypappa KAELGIMATOG: emAoY @pAoewy, MPOoowWTkd Bondnua,
MIKPA avaTtpo®oddTnon Kot EMOUEVO HABNUAL.

5-15 Aemtd O poBnTrAG eMAELYEL TECOEPLG XPHOLUEG PPATELC Yo TO UAAO 10. Mmopel va
YPAWEeL, va eMKOAAAOEL | va uTiayopeDoeL. Ae(€e €éva €TOLHO PAVTAOTIKS TIaPEdELY QL.

15-28 Aemttad Anuovpyel To BoNdBnud Tov peE KAPTEC, Bk ToL YAWooa | ok{too. EAeyEe
aTtoulkd av Bplokel TNV kKApTa Boribslag. Aev amnatteltal KaAAlypaia 4 CLOKELH.

28-38 Aemta Me Bdon TIC MAPATNPACELS TWY WPWVY 18-19, dLWOE CLYKEKPLUEYVN
avVaTPOPOdOTNON KL CLUHPWVNAOTE €vav 0Tdx0. Oooug dev MPOAaBeC, mapaTHPNTE TOLG OE
Mo yVWPLN amooToAr €vw oL bITOAOLTIOL OAOKANPWVYOLY TO Bondnua.

38-45 Aentta MovteAomnoinoe TeAsiwoa. O padntng naipvel to Bondnua. EmPeBaiwoe to
EMOPEVO TIPAYUATIKO HdBNua og katavontr YAwooa. Ta Aéue adpLo Hdvo av dVTWG
oLVaVTLEOTE alPLo: AAALWG Mela oov. Agv anattel{tal dnudola napovaciaaon.

TL mapatnpew Evtonilel pla xpnowun ¢pdon oto BoriOnud Tou Kot EMAEYEL EVAV EMOUEVO
0TOX0. ZUVBETELG TLGC MOPATNPACELC TWY WPWVY 18-19 xwplc motonolnon emmédov.

MpoéoBaon Etolpec KAPTEC Kal vrtaydpevan oTov ekmatdevTikd. Kapuia agloAdynaon
KaAALypa@iag.

Movo av gival £€ToLpog MNpoobETel 61kO TOL MAPADELYHA PHE YVWOTO AVTIKE{UEVO KOl TO
EAEYXEL UE TOV EKTIALOEVTLKO.
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THE MODERN GREEK CHERRY
STUDENT SHEET 1 - PHOTOCOPY MASTER

H mpwTtTNn HOL KAPTQA

Ovoua 3 oOuBoAo / Name or symbol

Fpaye, oxediaoce N beile.
EN Write, draw or point.
FR Ecris, dessine ou montre.

1 Mg Aéve ... / My name / Mon prénom

A&i&e auTo Mov Ypelaleoal.

EN Point to what you need.
FR Montre ce dont tu as besoin.

Nepod, MAPAKAAW.
EN Water, please.
FR De I'eau, s’il vous plait.

TOUVAAETA, MAPAKAAW.

EN The toilet, please.
FR Les toilettes, s'il vous plait.

BonOs1a, MapaKaAw.
EN Help, please.
FR De l'aide, s'il vous plaft.

il gl ol ol Sl

o] gl Lo ] il

éll.ao.‘) U0 ,SLo

Alas o iploxll

Aliad yo 3¢ Lol

EKMal8eLTIKAG: 6e(€e TIC MPAYHATIKEG avTIOTOLXEG eMAOYEC. H emAoyr KApTag dev mpodmobéTel avdyvwan.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
STUDENT SHEET 2 - PHOTOCOPY MASTER

Mmopw va {NTAOW

Ovoua 3 oOuBoAo / Name or symbol

BonOszi1a

Akov Kol 6ei&e Tn OWOTA KApTA.

EN Listen and point to the right card.
FR Ecoute et montre la bonne carte.

Aev KaTtaAafaivw.

EN | don’'t understand.
FR Je ne comprends pas.

Zavd, MAPAKAAW.
EN Again, please.
FR Encore une fois, s'il vous plait.

Agv OéAW TWpPA.

EN | don’t want to right now.
FR Je ne veux pas pour le moment.

ALaAeEe pia gpaon mov OEAELC VO KPATAOELG.

EN Choose one phrase to keep.
FR Choisis une phrase a garder.

H @pdon pov / My phrase / Ma phrase

awlioll a8l | vl goimwl

L lasixi sa>ly 6 ,Le izl

MpoalpeTIKA: avTLypdew, EMKOAAW | {NTW amnd Tov eKNMABELTIKS va ypdyel. Asv xpeldleTal va

dlaBdow pévog pov.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
STUDENT SHEET 3 - PHOTOCOPY MASTER

Ta mPpaypata Hov otnv TaAén

Ovoua 3 oOuBoAo / Name or symbol

Koita Ta avTikeipeva KaL oxediaoe.
EN Look at the objects and draw.
FR Regarde les objets et dessine.

ol sbuw¥l I lail
1 to BiBAio

2 TO TETPGSLIO

3 To MOAUBL

A&i&e 0Tav akoOG TN A€EN.
EN Point when you hear the word.
FR Montre quand tu entends le mot.

aalS)| gouss Losis il
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THE MODERN GREEK CHERRY
STUDENT SHEET 4 - PHOTOCOPY MASTER

BPplOKW TA MPWTA YPAUHATA

Ovoua 3 oOuBoAo / Name or symbol

Bpec 1O i610 Ypadppa Kol KOKAWTE TO.

EN Find the same letter and circle it.
FR Trouve la méme lettre et entoure-la.

alg> 8,5 giog amnai 9 A e Gy

M-AMN
A-MNA

N-NAM

Taipla&e To KEQAAQio HE TO MLKPO.
EN Match each capital to its small letter.
FR Relie chague majuscule a sa minuscule.

) $9lgall juiall O AL S S IS Jo
MAN
VU

Bpeg To M otn AéEn MAPIA.

EN Find M in MAPIA.
FR Trouve M dans MAPIA.

MAPIA

MAPIA aodSdl & M o dl (e e
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THE MODERN GREEK CHERRY
STUDENT SHEET 5 - PHOTOCOPY MASTER

O 81K0C HaC OYXOALKOC XAPTNG

Ovoua 3 oOuBoAo / Name or symbol

Zxedlaoe TOLC XWPOULC IOV TOL BeiXVEL O EKTIALOEVTLKOG.
EN Draw the places your teacher shows you.
FR Dessine les lieux que ton professeur te montre.

lsall b ey il oS!
n aibovoa - n TOVAAETA - TO KUALKELO

To mpaypaTiké pov oxoleio / My actual school / Mon école

A&i&e TNV TOLAALTA.
EN Point to the toilet.
FR Montre les toilettes.

ploxdl | il
EKModeuTIKOC: oLUUMARPWOE HOVO ETURERALWUEVOLE XWPOUG. EVOAAAKTIKA Xpnotpomoinoe pwtoypagleg
Xwpic npdowta. Agv elval dpaotnpldTnTa AVEEAPTNTNG MEPLRYNONG.
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THE MODERN GREEK CHERRY
STUDENT SHEET 6 - PHOTOCOPY MASTER

MeTpw Kal BAETTW TN OELPA

Ovoua 3 oOuBoAo / Name or symbol

MéTpnoe TIG TEAELEG KOL KOKAWOE TOV OWOTO aplOuo.

EN Count the dots and circle the right number.
FR Compte les points et entoure le bon nombre.

gaall sasdl Jg= b5 giog blaill s

000235
@142

00000345

Zxedilaoe avTO MOV KAVOLHE TWPA KAL HETA.

EN Draw what we do now and next.
FR Dessine ce que nous faisons maintenant et apres.

3 xm aless log oY1 alzas Lo onw
TQPA / NOW / MAINTENANT

META / NEXT / APRES
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THE MODERN GREEK CHERRY
STUDENT SHEET 7 - PHOTOCOPY MASTER

ZTO QAVTAOTLIKO KUALKELO

Ovoua 3 oOuBoAo / Name or symbol

Eival maiyvidi. Agv xperalovtal XpAMHaATA.

EN This is a game. No money is needed.
FR C’est un jeu. Il ne faut pas d’argent.

Jl Wl aslb Y Las) odn

®avTaAOoTIKO £160¢ Ttun .
TaLYvidioon

vePOS 1€

XUMOG 2 €

Akov TNV TIHNA Kot 6&i&e To oWOTO £idoC.

EN Listen to the price and point to the right item.
FR Ecoute le prix et montre le bon produit.

cowwliodl seuidl W] uinly el ] goiwl
‘Eva VEPO, MAPAKAAR.

EN One water, please.
FR Une bouteille d’eau, s’il vous plait.

Alad (o 82>y sbo azl>
Méoco Kavel;

EN How much is it?
FR Ca colte combien ?

1€2¢€

EKmodeuTikdG: N AEEN XLUOC lval TTpoaLPETIKN eMEKTAON ME eM(BeLEN. O TIHEG elval emvonuéVEC KoL dev
TEPLYPAPOLY TIPAYHATIKO KUALKE(O.
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THE MODERN GREEK CHERRY
STUDENT SHEET 8 - PHOTOCOPY MASTER

H owoTA KAPTA yla TN OTLYHA

Ovoua 3 oOuBoAo / Name or symbol

ALdAeEe pia KAPTA Yia KAOE KATACTAON TTOV OOL £ENYEL O EKMALOEVTIKOG.

EN Choose a card for each situation your teacher explains.
FR Choisis une carte pour chaque situation expliquée par ton professeur.

olzoll as uiy wdgo JSI adllay usl
Aev KaTtaAafaivw.

EN | don’'t understand.
FR Je ne comprends pas.

Mmopw va KAvw SLAAELPA;
EN Can | take a break?
FR Est-ce que je peux faire une pause ?

Saz | wl ey iiSoy J2
Agv aio0davopal KaAd.

EN | don’t feel well.
FR Je ne me sens pas bien.

A Agv dkovoeg KaAd pla odnyla. Kapta

B Xpeldleoal pla pikpn navon. Kapta

C Eva @avTaoTIKO Ppdowmo dev viwbel KaAd. Kdpta

O eknodevTIKAG eEnyel A, B, C otn YAwooa npdéoBaong kKat déxetal 6elEuo. 2to A déxeTal emiong Zava
MOPOKOAW. Agv TnTel{Tal MPOOWTILKH amoK&ALYn.
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THE MODERN GREEK CHERRY
STUDENT SHEET 9 - PHOTOCOPY MASTER

OL MIKPEG MOV ATIOOTOAEG

Ovoua 3 oOuBoAo / Name or symbol

ALaAeEe 600 ammOOTOAEC KOl SOKipaAOE.

EN Choose two missions and try.
FR Choisis deux missions et essaie.

1 ZnTtw éva HoADRL
MoAOfL, MAPAKAAW.

H npoomndBeld pov / My attempt / Mon essai

2 PWTW yLa TNV TOVAAETA

MoV €lval N TOLAAETAQ;

H npoondBeld pov / My attempt / Mon essai

3 ZnTw £mavaiAnyn
Z0VaA, MOPAKAAW.

H npoondBeld pov / My attempt / Mon essai

Aei&e T™Tn epaon mov ot BoNONOCE MEPLOOCOTEPO.

EN Point to the phrase that helped you most.
FR Montre la phrase qui t'a le plus aidé.

H 61k pov emAoyn / My choice / Mon choix

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
STUDENT SHEET 10 - PHOTOCOPY MASTER

To MPOCWTILKO MoL BORONMa

Ovoua 3 oOuBoAo / Name or symbol

Fpaye, KOAANOe N OoXEdiaoe TECTEPLG XPNOLHEG PPATELG.
EN Write, stick or draw four useful phrases.
FR Ecris, colle ou dessine quatre phrases utiles.

Leis a2y o ol ol Lgiall of 8ui0 wlle gl sl
1 XaipeTiopog / Greeting / Salutation

2 Mua avaykn / A need / Un besoin

3 BonOsiwa / Help / Aide

4 H smidoyn pov / My choice / Mon choix

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou. 38



THE MODERN GREEK CHERRY
LANGUAGE BRIDGE - GREEK - ENGLISH - FRENCH - ARABIC

XaLPETIOMOC Kal Ovoua

06nyd¢ mpoopds: kepaiaia cLAAABA = TéVOG. th = B énwg think- dh = & énwg this. To & anodidetal pue dh oe
OA0 TO TEALKO Bondnua. h = x Katd mpoaéyyLan, Oxt anAd ayyAlkd h. AKoL TPWTA TOV EKNMALOELTIKS. Ot

peTaPpdoelc BonBolY To vénua- dev elval mpodnéBean CLPUETOXNAGC.

01l lNswax oov.
YA su

EN Hello.

FR Bonjour.

02 Mg Aéve ...

Me LE-ne ...

EN My name is ...
FR Je m’appelle ...

03 Nwc og A€vVE;

Pos se LE-ne?

EN What is your name?
FR Comment tu t'appelles ?

04 Nau.

Ne

EN Yes.
FR Oui.

05 Oxu.
O-hi

EN No.

FR Non.

Ak pov yAwaooa A onuelwon / My own language or note

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
LANGUAGE BRIDGE - GREEK - ENGLISH - FRENCH - ARABIC

Euvyévela Kal BaoIKEC AVAYKEG

06 MapaKaAw.
Pa-ra-ka-LO

EN Please.

FR S’il vous plaft.

07 EvuyaploTw.
Ef-ha-ri-STO

EN Thank you.

FR Merci.

08 Nepo, TTOAPAKAAW.
Ne-RO, pa-ra-ka-LO

EN Water, please.

FR De I'eau, s'il vous plait.

09 TOLOAETA, TTAPOAKAAW.
Tu-a-LE-ta, pa-ra-ka-LO

EN The toilet, please.

FR Les toilettes, s'il vous plait.

10 BonOswa, mMapakaAw.
Vo-i-thi-a, pa-ra-ka-LO

EN Help, please.

FR De I'aide, s'il vous plait.

AKA pov yAwooa A onuelwon / My own language or note

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
LANGUAGE BRIDGE - GREEK - ENGLISH - FRENCH - ARABIC

KataAafaivw Kat (nTw Xpovo

11 Aev KaTtaAafaivw.

Dhen ka-ta-la-VE-no
EN | don’t understand.
FR Je ne comprends pas.

12 Zavad, MapPaKaAw.
Ksa-NA, pa-ra-ka-LO

EN Again, please.
FR Encore une fois, s’il vous plaft.

13 Mo apyd, MAPAKAAW.
Pyo ar-GA, pa-ra-ka-LO

EN More slowly, please.
FR Plus lentement, s’il vous plait.

14 MTIOpPW VA KAVW SLAAELpMMG;
Bo-RO na KA-no dhi-A-li-ma?

EN Can | take a break?
FR Est-ce que je peux faire une pause ?

15 Aev OéAw TWpPOQ.

Dhen THE-lo TO-ra

EN | don’t want to right now.
FR Je ne veux pas pour le moment.

AKA pov yAwooa A onuelwon / My own language or note

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
LANGUAGE BRIDGE - GREEK - ENGLISH - FRENCH - ARABIC

AKOOW Kal KAVW

16 Aci&s.

DHi-kse

EN Point.
FR Montre.

17 AKouv.
A-ku

EN Listen.

FR Ecoute.

18 KoiTa.

Ki-ta
EN Look.
FR Regarde.

19 Mape To BLRALO.

PA-re to vi-VLi-o
EN Take the book.
FR Prends le livre.

oSl s
20 AvolEie to BiLBALo.
A-ni-kse to vi-VLi-o
EN Open the book.
FR Ouvre le livre.
LS sl

AKA pov yAwooa A onuelwon / My own language or note
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THE MODERN GREEK CHERRY
LANGUAGE BRIDGE - GREEK - ENGLISH - FRENCH - ARABIC

AVTIKEipEVA TNG TAENC

21 1o BiBAio
to vi-VLi-o
EN the book

FR le livre

sl
22 1O TETPAOIO

to te-TRA-dhi-o
EN the exercise book
FR le cahier

23 TO MOADfRL
to mo-Li-vi

EN the pencil

FR le crayon

wolo )l als
24 TO OTULAO

to sti-LO

EN the pen
FR le stylo

2l pld

25 n Toavta
i TSA-nda

EN the bag

FR le sac

AKA pov yAwooa A onuelwon / My own language or note
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THE MODERN GREEK CHERRY
LANGUAGE BRIDGE - GREEK - ENGLISH - FRENCH - ARABIC

BPplOKW TOV XWPO

26 MoV sival n TOVAAETQ;
Pu i-ne i tu-a-LE-ta?

EN Where is the toilet?

FR OuU sont les toilettes ?

27 Ebw.

E-DHO
EN Here.
FR Ici.

28 EKEi.

E-Ki
EN There.
FR La-bas.

29 To SuaAsippa ival Twpa.
To dhi-A-li-ma i-ne TO-ra

EN Break time is now.

FR C’est la récréation maintenant.

30 H aibovoa cival sdw.
| E-thu-sa i-ne e-DHO

EN The classroom is here.

FR La salle de classe est ici.

AKA pov yAwooa A onuelwon / My own language or note

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
LANGUAGE BRIDGE - GREEK - ENGLISH - FRENCH - ARABIC

ZNTwW oTNV KadnuepLvoTnTa

31 ‘Eva vePO, MAPAKAAW.
E-na ne-RO, pa-ra-ka-LO

EN One water, please.
FR Une bouteille d’eau, s’il vous plaft.

ELlas oY) :6.).7'_9 clo d.?L?J

32 Nooo KAVEL;
PO-so KA-ni?

EN How much is it?

FR Ca co(te combien ?

33 OéAw vEPO.
THE-lo ne-RO

EN | would like water.
FR Je voudrais de I'eau.

.§-Lo .lg_)l

34 Asv £XW OTULAO.

Dhen E-ho sti-LO

EN I haven’t got a pen.
FR Je n’ai pas de stylo.

> als s pud
35 Mnopw va KaBiow edw;

Bo-RO na ka-THi-so e-DHO?
EN Can | sit here?

FR Est-ce que je peux m’asseoir ici ?

s pwolzll Sy Ja

AKA pov yAwooa A onuelwon / My own language or note
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LANGUAGE BRIDGE - GREEK - ENGLISH - FRENCH - ARABIC

Yoo TAPLEN Kal OopLa

36 Asv a1o0davopal KaAd.

Dhen e-STHA-no-me ka-LA

EN | don’t feel well.
FR Je ne me sens pas bien.

37 ZTapdTa.
Sta-MA-ta

EN Stop.
FR Arréte.

38 Mmtopw va SoKLpaow;
Bo-RO na dho-ki-MA-s0?

EN Can | try?

FR Est-ce que je peux essayer ?

39 TeAsiwoa.
Te-Li-o-sa

EN I've finished.

FR J'ai fini.

40 Ta Aépe aDplo.
Ta LE-me A-vri-o

EN See you tomorrow.

FR A demain.

AKA pov yAwooa A onuelwon / My own language or note
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THE MODERN GREEK CHERRY
LITERACY SUPPORT

FPAMMATA TIOL CLUVOAVTW TMPWTA

MpwTta yvwpilw tn A¢EN Kat To vOnud tng. Enelta napatnpw tn ypoen. Asv xpeltdletal va
HEBw 6A0 To aA@ABNTO avth TNV £RBoNAdA.

N'wo Tt AéEn

1L Me Aéve / MAPIA

M

A o MAPIA
N Vv vEPOD
O

0 TO
E 3 veEPOD

Koita tn AéEn KalL BpeG TO i6Lo ypaupa.
EN Look at the word and find the same letter.
FR Regarde le mot et trouve la méme lettre.

i Ll e cly aalSIl G| ol
VEPO - VEPO

MAPIA-MAPIA

InNUelwon eKMALOEVTIKOV: TO dvoud YPAPETAL ONWC EMOBVUE( 0 HABNTAC KOL UE TTPOTEKTLKA
peETaypaen. H avayvwplon oAOKANPENG olkelag AEENGC Bev amodelkviEL aKOUN YEVIKA
anokwdikomoinon. O Tévog oTa EAANVIKA ONUELWVEL TN GLAAARH Tov ToviZeTat. Ol AxoL
dlbdokovTal UE TIPOPOPLKS HOVTEAO.
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THE MODERN GREEK CHERRY
NUMBER SUPPORT

ApLOpol IOV XPNOLUOTIOLW

EAANVIKA Francais

1 Eva one un

2 600 two deux

3 Tpla three trois
4 TéooEpQ four guatre
5 MEVTE five cing

6 €L Six Six

7 EMTA seven sept
8 OKTW eight huit

9 EVVEQ nine neuf
10 EKQ ten dix

aunos 0 asyl € &W ¥ oLl ¥ azlg )

B uus )+ amuws  dwilod A dsuw V diw 1

Kowécg otéxog nuépag 3: 1-5. Ta 6-10 €{val mpoatpeTikd. AKOOUE Tov aplBud, Bplokovue TNV
noodTNTa Kot HETA To oOPBOAO. OL TLHEC 1 € Kal 2 € XpnolonolodvTal HOVo O OaPWG
QAVTAOTIKOG Ty vidL.
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THE MODERN GREEK CHERRY
MICRO DIALOGUE 1 - MODEL THEN ADAPT

H mpwtn yvwplpia

H eknmoadevTikdg delyvel MPpWTA e 6eVTEPO EVAALKO 1 TIPdBLPOo HadnTH. Enetta aAA&el €va otolyelo. Agv

anatte(tal anoyvnuévevon 1 dnudola mapdotaaon.

ExknaideuvTikO¢ MNewa oov.

EN Hello.
FR Bonjour.

MaOnTA¢g MNewa oov.

EN Hello.
FR Bonjour.

EKkmtaidevtikoc Mg Aéve Mapia. NMwc oe A€VE;

EN My name is Maria. What is your name?
FR Je m’appelle Maria. Comment tu t'appelles ?

MaOntn¢ Me Aéve Noup.
EN My name is Nour.
FR Je m’'appelle Nour.

MaOnTtAc Nepod, MapakKaAw.
EN Water, please.
FR De I'eau, s'il vous plait.

Ekmaidevtikoc Nai. E6w.

EN Yes. Here.
FR QOui. Ici.

NoapaAAayr: aAAGCw pévo to dvopa. Emtpénetal (Lo mpoowmkig K&PTag.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
MICRO DIALOGUE 2 - MODEL THEN ADAPT

ZNTW EMAVAAnyYn

H eknmoadevTikdg delyvel MPpWTA e 6eVTEPO EVAALKO 1 TIPdBLPOo HadnTH. Enetta aAA&el €va otolyelo. Agv

anatte(tal anoyvnuévevon 1 dnudola mapdotaaon.

Exmaidsvtik6g Mape to BLRAio.

EN Take the book.
FR Prends le livre.

MaOnTtA¢ Asv KataAafaivw.

EN | don’t understand.
FR Je ne comprends pas.

Exknaideutikog MNape to BipAio.

EN Take the book.
FR Prends le livre.

MaOnTAC Zavd, MapaKaAR.
EN Again, please.
FR Encore une fois, s’il vous plait.

Exmaidsvtik6g Mape to BLRAio.

EN Take the book.
FR Prends le livre.

MaOnTtiAc EvyxaploTw.
EN Thank you.
FR Merci.

oSl s

ol e

oSl s

(R

2€ KGO emavadAnyn n odnyla yivetal mo kabapr Kot cuvodeveTAL, oV XPELGTeTAL, AMd HOVTEAO. ZTO TEAOG O

pabntig naipvel to BLRAlo.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
MICRO DIALOGUE 3 - MODEL THEN ADAPT

BploKW TNV TOLAAETA

H eknmoadevTikdg delyvel MPpWTA e 6eVTEPO EVAALKO 1 TIPdBLPOo HadnTH. Enetta aAA&el €va otolyelo. Agv

anatte(tal anoyvnuévevon 1 dnudola mapdotaaon.

MaOntA¢ MNela oov.

EN Hello.
FR Bonjour.

ZUVOMIANTAG lMela oov.

EN Hello.
FR Bonjour.

MaOntA¢ Moo €ival n TovaAéTa;
EN Where is the toilet?
FR Ou sont les toilettes ?

ZuvoMIANTAG EKEl.
EN There.
FR La-bas.

MaOnTthA¢ EvxaploTw.
EN Thank you.
FR Merci.

ZUVOMIANTACG MapakaAw.
EN You're welcome.
FR Je t'en prie.

Sploxll oyl

s

O ovvolANTAG delyvel emPBeBatwuévn owoTh KATeOLOLYON. AEV AMOCTEAAETAL HOONTAG HOVOC WG dokNnon.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
MICRO DIALOGUE 4 - MODEL THEN ADAPT

Z2TO KUALKELO

H eknmoadevTikdg delyvel MPpWTA e 6eVTEPO EVAALKO 1 TIPdBLPOo HadnTH. Enetta aAA&el €va otolyelo. Agv

anatte(tal anoyvnuévevon 1 dnudola mapdotaaon.

MaOntA¢ MNela oov.

EN Hello.
FR Bonjour.

YnevOuvog lMewa oov.

EN Hello.
FR Bonjour.

MaOnTtAc Eva vePd, MaPAKAAW.
EN One water, please.
FR Une bouteille d’eau, s'il vous plait.

MaOntng Néoo Kavel;
EN How much is it?
FR Ca colte combien ?

Yne0Ovvog Eva supw.

EN One euro.
FR Un euro.

MaOnTtiAc EvyxaploTw.
EN Thank you.
FR Merci.

QoVTACTIKA TA KOL QavTaoTIKA guvaAAayr. Agv anatte{Tol ayopd.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.

Llag oY :6.1.7'_9 clo 4.7[7)

-D|9 5092

52



THE MODERN GREEK CHERRY
MICRO DIALOGUE 5 - MODEL THEN ADAPT

Xpertadopal pia maodon

H eknmoadevTikdg delyvel MPpWTA e 6eVTEPO EVAALKO 1 TIPdBLPOo HadnTH. Enetta aAA&el €va otolyelo. Agv

anatte(tal anoyvnuévevon 1 dnudola mapdotaaon.

MaOntic Bonbsia, mapakaAw.
EN Help, please.
FR De I'aide, s'il vous plait.

ExmaidevTtik6G Nat.

EN Yes.
FR Oui.

MaOnTtA¢ Mmopw va KAvw SLAAELppa;
EN Can | take a break?
FR Est-ce que je peux faire une pause ?

Exmaidsvtik6¢ Nat.

EN Yes.
FR Oui.

MaOnTthA¢ EvxaploTw.
EN Thank you.
FR Merci.

EKmaideutik6¢ MNapakaAw.

EN You're welcome.
FR Je t'en prie.

ALiad yo «82< Lol

Saz il 331 uiSey Jo

H eknmodeutikdg eEnyel emmA€ov nol ylveTal n madon Kat molog eMPBAENEL, o€ YAWOoo 1ov yiveTal katavonTH.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
PERSONAL COMMUNICATION CARDS - CUT IF USEFUL

Kaptec BACIKWY AavayKwv

Kéye av elval xpriowo i kpdtnos oAdkAnpn tn oeAiba. Aslyvw TNV K&pTaA YLa va eMkowwvrow. / Point to a card
to communicate.

Nepd, MAPAKAAW.

EN Water, please.
FR De I'eau, s'il vous plait.

.-fllja.é u.o l;LO
TOLAAETA, MAPAKAAW.
EN The toilet, please.
FR Les toilettes, s’il vous plait.
llas o (ploxll

BonOs1a, mMapaKaAw.

EN Help, please.
FR De I'aide, s'il vous plait.

Aad o 82 o]l

Asv KaTtaAafaivw.

EN | don’t understand.
FR Je ne comprends pas.
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THE MODERN GREEK CHERRY
PERSONAL COMMUNICATION CARDS - CUT IF USEFUL

KapTtec emavaAnync Kot EMLAOYAC

Kéye av elval xpriowo i kpdtnos oAdkAnpn tn oeAiba. Aslyvw TNV K&pTaA YLa va eMkowwvrow. / Point to a card

to communicate.

ZO0VaA, MTOPAKAAW.

EN Again, please.
FR Encore une fois, s’il vous plait.

Mo apyad, mMapPaKaAw.

EN More slowly, please.
FR Plus lentement, s’il vous plait.

MTIopwW Va KAVW SLAAELPG;

EN Can | take a break?
FR Est-ce que je peux faire une pause ?

Asv OéAwW TWpQA.

EN | don’t want to right now.
FR Je ne veux pas pour le moment.

All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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THE MODERN GREEK CHERRY
PERSONAL COMMUNICATION CARDS - CUT IF USEFUL

KapTeG KAaONUEPLVAC LTOOTAPLENG

Kéye av elval xpriowo i kpdtnos oAdkAnpn tn oeAiba. Aslyvw TNV K&pTaA YLa va eMkowwvrow. / Point to a card
to communicate.

Agv €Xw OTLAOG.

EN | haven’t got a pen.
FR Je n’ai pas de stylo.

Mmnopw va KaBiow £dw;

EN Can | sit here?
FR Est-ce que je peux m’asseoir ici ?

s puolzll (siiSwey Jo

Agv aio0avoual KaAd.

EN | don’t feel well.
FR Je ne me sens pas bien.

ZTAMATO.

EN Stop.
FR Arréte.

. 09gJ
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THE MODERN GREEK CHERRY
FORMATIVE OBSERVATION - NOT A PLACEMENT TEST

MNapatTnpw TNV apxn Kat To TEAOG

Aev xpeldletal eE€Taon nmpv and tTnv vrtodoxn. Mapatrpnoe TG 6V0 MPWTEC AELTOLPYIEC PLOLKA
TNV nuépa 1. Tnv nuépa 5 emavdAaBe TIg (leg kat mpdobeae doa MPdyHaTL dLo&dxONnKav.
Xpnotwuomnoinoe TG (LG AEEELG, MAPOUOLEG ETAOYEC KL KATAYEYPAUUEVN LTIOCTAPLEN.

1 XalpeTLopdC Kat Nec et oov Kot Helyvelc tn 8k gov Aeilyvel | Aéel dvoua- e ol
évopa K&pta. Pwtdc Mwg og Ave. BoriBela

E€nvelc pavTtaoTikg avdykn vepol oTn
2 Baolkr avdykn YAwooa npdoBaong. Alvelg KAPTEC
VEPOU Kol TOLAAETAC.

KaTtdAANAN emAoyn- ME A
Xwpic avdyvwon

BiBA{o Kal HOADBL o€ véeg BEoeLg. AEC

3 AKOULOTIKA Ag(Ee To BBAID XwPIC apXIKA

2woth emAoyn TP | HETA TO

Katavonon xEpovopla. MOVTEAD

4 Alnua Y€ yvwplun dpaoctnpldétnTa €Enyeic 4Tl Kédpta } mpogopikd aitnua:

sncx\)ér(]}tl propel va ¢ntrioel va Eavakoloel. Agv avBdépunTo A HETE amd
nvne TOUL AEC auéowg T epdaon. TPOoTPOTA

MNepLypa@ikoi KwWdLIKoi vmooTAPLENG

A = ywpi(c dueoco povtéAo, M = petd amnd povtéAo r xetpovouia, K = pe kdpta, E = yetd and
e€riynon r} dteppnveia, AM = dev napatnperidnke. Mmopoldv va cuvdLACTOLY. AEV AMOTEAODY
dlateTayuévn KA(HaKa Kol 6ev pooTi{BevTal ge GUVOALKS BaBuO.

H u{pnon elvat xpAowun otn pdbnon aAAd 6ev anodelkviel avtédvoun katavonaon. H emtuyio pe
K&pta elvat mpaypatiky mpooBdoiun emkowwvia. OL Téooeplg Asttovpyleg dev
avtiotolyiCovtal avtéuata o€ eninedo KEMA rj tomno TY-ZE.
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THE MODERN GREEK CHERRY
TEACHER RECORD - KEEP CONFIDENTIAL

AgATio ATOMIKAC TAPATAPNONG

Ovoua | KwdLk6C Huepopnvia

MPOTLLWHEVN YAWOOQ TTPOPOPLKE ypamntd

Mapovoieg Kot WPEG ov dLddyBnKav

ApYXIKA mapaTtipnon TéAoc eBOopadag

XoLpeTIONOC Kat
évoua

Baowkr avdykn

MVWPELHN EVTOAN

ZnTd enavaAnyn

KWokeg: A xwpl(c HOVTEAOD - M e povTéAo - K pe kKdpta - E pe eEfynon - Al 6ev napatnperidnke. Znuelwoe
akpLBr andkplon Kol cLVBAKEG, dXL HOVO KWOLKO.

Ao cOvVTOMa TEKMAPLA

‘EVaG ETMOUEVOC S16aKTIKOG O0TOYXOG

MNoapddetyua: Ztn AEEN BLBAlD eméAeEe owaoTd and 6Vo avTike{ueva og 500 dlapopeTikéC BEoelg XwplC
Xelpovopia. Enéuevo BAua: teTpddlo péoa otnv (6l SpactnpldtnTa.
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THE MODERN GREEK CHERRY
TEACHER KEY

06nNYyocC amavTAOEWY yia Ta QUAAG 1 €éwG 5

®OANO 1

H K&pta ovépaTog eival mpoowrikr emAoyn Kat dev €xel pio owaoThH ypaen. ZTLG avAYKEG, O
EKTIALOELTIKAC MAPOLOLATEL VEPD, TOLAAETA KoL BOABEL HECW TIPAYUATIKAG ava@opds. O
MOONTAC BelyxveL TNV KATAAANAN K&pTa. Agv amnatTte{Tal avTiypaen.

®OANO 2

O eKMadELTIKOC €ENYyel TPELG PAVTACTIKEG TIEPLOTACELG: dEV KaTaAaBaivel KATL, BEAEL
EMAVAANYN, EMAEYEL VA N CUMUETAOYXEL TWPA. AVTLOTOLX0UVY Agv KaTtaAaBaivw, Zavd
MOPAKAAW, AEV BEAW TWPA. ZTNV TIPOCWTILKA @PAcn y{vovTal 6EKTEC OAEC OL AELTOVUPYLKEG
EMAOYEC.

®OANO 3

2tn 6€on 1 BBAlo, otn 2 TETPAdLO, 0TN 3 HOAURL. Agv BaBuoAoyelTal N KAAALTEXVLKA
andédoon. ZATnoe MPOPOPLKE TLG AEEELC O€ uN TIPOPRAEYLUN OsLpd KoL GAAQEE TN B€on Twv
QVTIKELMEVWVY. AV TO ok{Ttoo 6ev elval avayvwplowuo, empBeBaiwoe pe mpayuaTikd
QVTLKE(EVO.

®OANO 4

1610 ypduua: M otn 6e0tepn emAoyr, A otnv Tpitn, N otnv npwtn. Avtiotolxton M pe p, A
ME a, N pe v. To M otn MAPIA g{vat To mpwTo ypdupa. Mévo avayvwplon oxAuatog dev
TEKUNPLWVEL avdyvwan f vonua.

®0ANo 5

Agv LTIAPYEL IPOKABOPLOUEVOC OWOTOC XAPTNG. O EKMALOEVTIKOG EAEYXEL UE TO TIPAYHATLKO
oxoA&g{o Kot TN dladpour. Anodéxetal oki{too, eTIKETEG N pwToypaplec. Alvel akptBelc
MANPOPOPI(EC YL TPAYHATLKA TOLAAETA KAt LTIEDBLVVO EVAALKO.

O6nyia mplv andé kabe @OAAO

Aei&e éva mapddetyua, €€Rynoe o€ yvwoTh YAWooa Kot itnoe va del€el TL Ba Kdvel. H un
Katavonon Tou TPAmov cLUNAAPWAONG dev TavTileTal ue EAAEWPN EAANVIKWY. KpdTtnoe gUAAO
EKTIALOEVTIKOD YWPLOTA amd To LALKS pobnTH.
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THE MODERN GREEK CHERRY
TEACHER KEY

O6nNYyoC amavTACEWY yia Ta QUAAX 6 €W
10

®OANO 6

OL noogdétnTteg €lvat 3, 1, 5. 210 TWPQ KoL HETA 0pBSTNTA onuaivel avTioTo()LONn OTO
MPAYHATIKO ONUEPLVO MPOYPAUUA, OXL CLUYKEKPLUEVN AEEN. MN avayVWOTEG XPNOLLOTIOLO0Y
ok{toa i KAPTEC.

®OANO 7

2TOV EMVONUEVO TLHOKATAAOYO vEPS = 1 € Kal YuudC = 2 €. AKovoua €va evpw odnyel oto
vePS: 800 eLPW OTOV XUUOS, aPoD 0 eKMALOEVTIKOC £xEL €ENyroeL TIG 800 emAoyEC. MovTéAo:
‘Eva vepd nopakaAw, Néoo kavel, Eva evpw, Evxaplotw. Asv anattelTol MPayUaTIKA
MANPWWN.

®0ANo 8

A: Agv katoAaBaivw elval Asttouvpylkn emAoyr, aAAd Zavd MOPAKAAW Talpldlel
aKpLBEéoTEPQ v aANMAWG dev dkovoe. B: Mnopw va Kdvw dLdAelpua. C: Agv alcBdvopat KaAd,
yla To pavTtaoTikd pdowto. AéEov He(&uo kat eEfynon otn yAwooa npdoBaong. Ot
TMIOAAQTAEG AOYLKEG €TAOYEG oulnNToOVTAL Kal HEV TIUWPOLVTAL.

®OANO 9

NeLToLPYLKE SelypoTa: MoADBL mapakaAw, Mol elvatl N TOLVAAETA, ZaVE MAPAKAAW. AEV
vndpyxel plo ocwoth mpoowrikr emAoyr. H emituyia anotunwvetatl pall He TO av LIHPXE
K&pTa, mpoTpomn 1} LOVTEAO.

®0ANo 10

Mpoowrikr civBeon xwpe(c ula cwaoth andvtnon. EvdelkTikd MNeta gov, Nepd MaPaAKAAW,
Borfsia napakaAw, Agv kataAaBaivw. Mnopel va mpooBEéaet eTIKETEG 1} OIKA TOL YpaYN.
EAeyEe 6L unopel va evtomnioel Kot va xpnoluomnotoel To Bordnud tou.

MikpRA avatpo@odotnon mov Bonda

MNeg «ZATnoeg vepd Kat o€ KatdAaBa» ) «Ztn de0TeEPN MpoonddeLla Bprikeg To BLRAlD xwplc va
oov 6e(Ew». Enelta dwoe pla emdpevn evkatpla xpriong. AMEQLYE YEVIKEG TTPORBAEWELC YL
tkavéTnTa, XP6vo ndbnong i LEAAOVTIKS eninedo.
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TRANSFER TO THE WIDER SCHOOL

EVNHEPWO N CLUVASEAPOL KAl XAPTOPULAAKLO

MikpO 6eATio MTPOG TOV APUOSLO EKTIALOELTIKO

MaOnTrG i KWOLKAG Huepopnvia

KaTtavoel Twpa auTEG TIC EAANVIKEG AEEELG ) EVTOAEG 0TO YVWOo TS MAalolo

Zntd Boribsla e avTtdV TOV TPOTO KoL €XEL dlaBéoun avth TNV KAPTA

H yAwooa kat o Tpénog npdoBacng mov Tov eEunneeTolv

Evag enduevog atdog Kat n bmooTAPLEN oL YpPeLdleTal

TeEKHAPLA TTOLOTIKAG EKMALOEVTIKAG MPAKTIKAG

Kp&tnoe avwvouponolnuévo ox€dlo pabnuatog, éva delyua mpooapuoyng npdoBaacng, Vo
XPOVOAOYNUEVEG TIEPLYPAPEC amMOKPLONG KoL TN Sk oov avaoToxaoTikr onue{won. MNa dnuéaotlo
EMOYYEAPOTIKO PAKEAO AKOAOVONOE TIC AMOLTOVPEVEG OXOALKEC HLadlkaoleg Katl andpuye
avayvwploa dedopéva padbnTwy.

AvaoTtoxaoudg: Tt katdAaBe mpaypaTikd; Mowa BorBela xpetdotnke; Mola SpaoctnpldtnTa dev
Aeltolpynoe Kat Tt B aAAGEW; ‘Evag TETOLOC PAKEAOC TEKUNPLWVEL TTPAKTLKY, dxL BpaBelo, enlonun
a&loAdynon | alTwdN anddelgn AMOTEAECUATIKOTNTAC.
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THE MODERN GREEK CHERRY
SOURCES AND EDITORIAL SCOPE

NadaywylkéC MNYEG Kal EKOOTIKA
onMeEiwon

Ot 6paotnpLédTnTEC, oL BLldAoyol, Ta QUAAQ KAl 0 XPOVLOPOG TNG apoloag €kdoong elvatl
npwTtdTLNN o0OVOEON YA TN CLYKEKPLUEVN XPrion. Ot akOAOLOEG MNYEG EVNUEPWOAV TLG YEVLKEG
apXEC oxedlaopo0. Asv vmodnAwveTal ouvepyaoia ) £YKPLON TWY 0OPYUVICUWV.

Council of Europe - Language Support for Migrants Toolkit 2024

Evp0TeEpPO MAa{oL0 LMOCTAPLENG eVNAIKWY, TTALBLWY Kal EPriBWY HE BLOPOPETIKEC YAWOOLKEG AVAYKEG.

Avolypa mpwTtoyevol¢ nyn¢ / Open primary source

Tool 20 - Setting objectives for beginners
Evnuépwoe TNy €mA0Yr MEPLOPLOPEVWY, AELTOVPYLKWY OTOXWY KOl YVWPLHLWY TEPLOTATEWY. Agv
ELOAYETAL QVTLOTO(XLON TWY BLKWY LAG EPYAOLWY OE TLoTomolNUévo emninedo.

Avolypa mpwTtoyevol¢ nyn¢ / Open primary source

Tool 10 - Supporting migrants with low literacy
Evnuépwoe tn SldkpLlon avapeca o€ vEa ypaen Kat Rdn vnmdpxovta ypouuaTlond. Ta eviAtka mpo@iA
NG nMNYAS 8&V XPNOLHOTIOLOOVTAL WG KATATAEN £QABWVY.

Avolyua mpwtoyevolg mnyric / Open primary source

Tool 11 - Taking advantage of first languages

Evnuépwoe tn xprion TwWY YAWOOLKWY TMOPWY TOL HabnTrh w¢ Yépupac npdoBaong, Ue oeBaoud oto
Ovoua Kal 0TI YAWOOEG TOU.

Avotypa mpwTtoyevolg NyrG / Open primary source

Opla KalL EMOMEVN ETIIHEAELA

Mpwtn ékdoaon epyaaiag yla SoKLu oTtnY TAEN. Aev €xeL mponynOel HEAETN ATIOTEAEOUATIKOTNTAC
OVEEAPTNTN YAWOOLKN ETIUEAELN TWY METAPPATEWY aTd PUGLKOUC OANTEG. Mpv amnd evplTEPN
TEALKA €KO0ON GUVLOTATOL EAEYXOGC OYYALKWY, YAAALKWY KoL opoBLKWY amnd KAaTAAANAOUG QUOLKODG
OMIANTEC Kal avaTtpo@oddtnon amnd padnTtéc. Ol eknaldevTIKEC mapaTnErioslg dev e{vat SlayvwaoeLg
vyeilag A enionun katdTagn.

Ot obvdeapol eAéyxOnKkav oTig 22 OkTwRplov 2026. Aev apaTtiBetal un enaAnbevpévo ISBN A Loxuploudg
dldkplong. To teAkd PDF emitpémnel ekTOMWON Kot avolyel xwpl{c KWdLKE: oL meploplapol avTlypaprc Kot
ene€epyaaiag Aettovpyoly ge cUPBATOOC AVAYVWOTEC Kol 6ev elval andAvtn npootacia.
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https://www.coe.int/en/web/language-policy/toolkit-2024
https://rm.coe.int/tool-20-setting-objectives-for-language-support-of-migrants-who-are-be/1680aeefb5
https://rm.coe.int/tool-10-supporting-migrants-with-low-literacy/1680aeeeb0
https://rm.coe.int/tool-11-taking-advantage-of-the-first-languages-of-migrants/1680aeef90

FROM THE FIRST WORD
TO A PLACE IN THE CLASSROOM

‘EVaC MTPAKTLIKOGC OUVTPOPOG YA TV MPWTN
eBOSopada eAANVIKWVY oto EMAA.

20 pabrjuoTta YE XPovioud

10 UAAQ pabnTn

40 @pAoElC O TEQOEPLC YAWOOEC
5 pLtkpol BLdAoyoL Kal TIPOOWTILKEG KAPTEC

Greek at the centre. English, French and Arabic as bridges.

MARIA K. TERMENTZOGLOU

Free educational distribution - All rights reserved — Maria K. Termentzoglou.
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